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AUX A N N O N C E U R S D A N S LA GAZETTE T O A D V E R T I S E R S I N T H E OFFICIAL 
OFFICIEL LE G A ZE TTE 

E U X qui t r ansmet ten t des annonces pour ê t re D A R T I E S sending adver t isement* to !>e in-
k insérées dans la Gazette Officielle voudront * serted in t h e Officia! Gazette will pli a e 
bien se conformer aux règlements ci-dessous : 

1. Adresser : l ' Imprimeur du Roi. Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 

T A R I F DES ANNONCES : 

observe the following ru Us : 
1. Address : The King's Pr inter , Quebec. 
2. Specify the number of insertions required 

ADVERT i s r N O RATES : 

Première insertion, 15c par Iigne(mesure agate) . Firs t insertion, 15 cents per line (agate mea­
sure) . 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure Subsequen t insertions, 5 cents per line ( a -a t e 
aga te ) . measure) . 

Traduction. 50c par 100 mots. Translat ion, 50 cents per 100 words. 
Gazette Officielle, pa r exemp., 30c. Official Gazettt, 30 cents per single n uml>er 
Feuilles volantes. $1.00 par douzaine. Slips Si .00 per dozen 

Un a c o m p t e couvrant à peu prèa le m o n ­
tant de l 'annonce est exigé pour la p u b l i c a ­
t ion des d o c u m e n t s qui n e doivent être i n s é ­
ras q u ' u n e fois . Le surp lus d'argent vous 
sera remis , s'il y a l ieu. 

Pour les avis qui doivent ê tre publiés deux 
fois o u p l u s , le m o n t a n t doit être payé sur 
réception de la facture , avant la deuxième 
publ ica t ion , qui sera cancel lée , si ces c o n d i ­
t ions n 'ont pas é té remplies* 

Not ices wh ich are to be inserted o n c e o n l y , 
are s tr ic t ly payable in advance . Ov r p a y ­
m e n t , if a n y , will be re funded . 

For no t i ce s wh ich require two or m o r e 
inser t ions , p a y m e n t m u s t be mad*- upon re­
ception of the a c c o u n t , before the second 
publ icat ion , w h i c h will be cance l l ed , if 
above condi t ions have n o t been f u l f i l l e d . 
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Les a vin, d o c u m e n t s o u a n n o n c e s reçus 
après m i d i , le jeudi de c h a q u e s e m a i n e , ne 
seront pat pub l i é s d a n s la " G a z e t t e Offi­
ciel le " du s a m e d i s u i v a n t , m a i s d a n s le 
n u m é r o s u b s é q u e n t . 

Les abonnés observeront aussi que le prix d'a­
bonnement. $7. pur année, est invariablement 
payable d 'avance, et que l'envoi de ht Gazette sera 
arrêté à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence 

N . B.—Lei chiffres au bas des avis ont la signi­
fication suivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre ; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion ; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

I.*s avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L ' Impr imeur du Roi, 
I*-A. P R O U L X . 

Hôtel du gouvernement. 3401 

Not ices , d o c u m e n t s oi a d v e r t i s e m e n t s 
received after twelve o'clock n o o n , on 
Thursday , will n o t be publ i shed in t h e 
" Official G a z e t t e " of t h e Saturday 
fo l lowing , but in t h e n e x t n u m b e r . 

Subscribers will also notice t h a t t h e subscrip­
tion of $7. per a n n u m , is invariably payable in 
advance, and t h a t t h e Gazette will be stopjied at 
the end of the period paid for. 

When advertisers require more t han one nu m-
ber of the Gazette, they must r e m i t accordingly. 

N . - B . — T h e figures a t t h e b o t t o m of notices 
have the following meaning : 

T h e first n u m b e r is our d o c u m e n t n u m b e r ; 
t h e second number , t h e Gazette n u m b e r ; and t h e 
last n u m b e r , t h e n u m b e r of insertions of t h e 
notice. 

Notices publ ished only once are only followed 
by our d o c u m e n t n u m b e r . 

Ls-A. P R O U L X , 
King 's Pr inter . 

Gove rnmen t House. 3402 

N o m i n a t i o n s 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur , de l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif de faire les nominat ions suivantes : 

Québec, 19 aoû t 1921. 
^ M . Gaudias Héber t , Québec, inspecteur des 
établissements industriels et des édifices publies 
pour la division de Québec ; 

M . Joseph-Henri Garand. fonctionnaire a t ta­
ché à la commission des liqueurs, Napierville, 
juge de paix pour le distr ict d 'Ibervil le. 
t M M . Thomas-C. Kirby, gérant, Montréa l , et 
Onésime Lavigueur, plombier, du Sault-au-
Récollet, près de Montréal , juges de paix pour le 
district de Montréa l . 

Québec, 23 a o û t 1921. 
M . Hégésippe Tremblay, professeur, Laçhute, 

Argentcuil , inspecteur d'écoles pour le district 
d ' inspection suivant : Comprenant la part ie 
Ouest du comté de Saguenay comprise entre le 
comté de Charlevoix et de la rivière Port neuf, 
en y ajoutant les municipali tés dont les noms 
suivent, à détacher du district de H . l ' inspecteur 
P lamondon : 

D u côté nord du Saguenay : Saint-Charles, 
4 écoles ; Bourget, 7 ; Saint-Honoré, 6 ; Sainte-
Anne, paroisse, 12 ; Sainte-Anne, village, 3 ; 
H a r v e y (Saint-Fulgence), 7 ; 39 écoles. 

D u côté sud du Saguenay : Pe t i t Saguenay, 
4 écoles ; Anse Saint-Jean, 5 ; Saint-Félix-
d 'Otis , 2 ; Ferland, 1 ; Grande Baie, paroisse, 7 ; 
Grande Baie, village, 3 ; Bagotville, par t ie nord, 
7 ; Bagotville, village, 2 ; Po r t Alfred, 1 ; 
(32) écoles, en tout 71 écoles. 

M M ï Joseph D'Auteuil e t Adélard Rioux, cul­
t ivateurs , de Saint-Jean-de-Dieu, comté deTémis-
couata , juges de paix pour le district de Kamou-
raska. 

Québec, 1er septembre 1921. 
M M . Théodore Devin, cult ivateur, e t Wilfrid 

Gingras, marchand, de Saint-Amédée-de-Péri-
bonka, comté du Lac Saint-Jean, juges de paix 
]K)ur le district de Roberval . 

M . le notaire L.-M. Veilleux, de Saint-Ludger, 
comté de Frontenac, juge de paix pour le district 
de Roberval. 

A p p o i n t m e n t s 

His Honour the Lieutenant Governor has 
been pleased by and with the advice and consent 
of the Executive Council , to m a k e the following 
appointments , to wit : 

Quebec, 19th August , 1921. 
Gaudias Héber t , Quebec, to be inspector of 

the establ ishments and public buildings for the 
Quebec division. 

Joseph-Henri Garand , employee of the Liquor 
Commission, Napierville, to be a just ice of the 
peace for the distr ict of Iberville. 

Thomas-C. K b by, manager , Mont rea l , a n d 
Oné-ime Lavigueu-, plumber, of Sault-au-Récol-
1 t, n ar M o n t eal, justices of t h e peace for the 
distr ict of Montrea l . 

Quebec, 23rd August , 1921. 
Hcgcsippe Tremblay, professor, Laçhute , Ar­

gentcuil, to be school inspector, for the following 
inspection district : comprising the west p a r t 
of the county of Saguenay included between 
the county of Charlevoix and the Portneuf river 
with the addit ion ^thereto of the hereinafter 
named municipalities to be detached from t h e 
distr ict of school inspector Plamondon : 

F rom the nor th side of the Saguenay : Saint-
Charles, 4 schools ; Bourget , 7 ; Saint-Honoré, 6 ; 
Sainte-Anne, parish, 12 ; Sainte-Anne, village, 3 ; 
Harvey (St-Fulgence), 7 ; 39 schools ; 

F rom the south side of t h e Saguenay ; Pe t i t -
Saguenay, 4 schools ; Anse Saint-Jean, 5 ; Saint-
Félix-d'Otis, 2 ; Fer land, 1 ; Grnnde-Baie, 
parish, 7 ; Grande-Baie, ' village, 3 ; Bagotville, 
nor th par t , 7 ; Bagotville, village, 2 ; P o r t -
Alfred, 1 ; (32) schools, 71 schools in all. 

Joseph D'Auteui l and Adélard Rioux, farmers, 
of Saint-Jean-de-Dieu, county of Témiscouata , 
to be justices of the peace for the distr ict of 
Kamouraska . 

Quebec, 1st September , 1921. 
Théodore Devin, farmer, and Wilfrid Gingras, 

merchant , of Saint-Amédée-de-Périhonka, county 
of Lake Saint John, to be just ices of the peace 
for the district of Roberval . v 

L. -M. Veilleux, Notary , of Saint-Ludger, 
county of Frontenac , just ice of the Peace for the 
disti ict of Roberval . 
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M M . Eusèbo Gauthier , cul t ivateur, et Evar i s t c Eusèbe Gauthier , fanner, and Evar i s te St -
St-Cyr, entrepreneur-menuisier , tous deux de Cyr , master-joiner, both of Mile-Marie , coun ty 
Ville-Marie, comté de Témiscaminguc, juges de of Témiscaminguc, to be justices of the peace 
iinix j>our le dis t r ic t de Pontine, for the district of Pon t i l e . 

Québec, 12 septembre 1021. Quebec, 12th September , 1921. 
M. Alfred-T. Car te r , marcluind, de (Jaspé, Alfred-T. Car ter , merchant , of Gaspé, to l>e 

Que,, juge de paix pour le distr ict de Gasj)é. a just ice of tlie peace for tlie district of (Jaspé. 
Québec, 15 septembre 1021. Quebec, 16th September, 1021. 

M t r e Emi le Gagnon, C. R., Raie Saint-Paul , Emile Gagnon, advocate and King's Counsel , 
Charlevoix, mag is t ra t de distr ict pour les dis- Baie Saint-Paul, Charlevoix, to be a magis t ra te 
iricts de Saguenay et Chicoutimi, avec, en out re , for the distr icts of Saguenay and Chicout imi, 
juridiction concurrente avec les au t res magis- with joint jurisdiction with all other d is t r ic ts 
(rats de distr ict dans tou te l 'étendue de la pro- magis t ra tes over the whole Province ; 
vince, 

M. Théodore Grignon, genti lhomme, de Saint- Theodore Grignon, gent leman, of Saint-Jerôme, 
Jérôme, comté de Terrevonne, juge de paix pour county of Terrebonne, to be a just ice of t h e peace 
le district de Terrebonne. for the distr ict of Ter rebonne . 

M M . A.-O. Boismenu, bourgeois, Klias-B. A.-O. Boismenu, gentlemun, Elias-B. Tabah , 
Tabah, importateur, Mont réa l , juges de paix importer , Montreal , to be just ices of the peace 
pour le dis t r ic t d e Mont réa l . for the distr ict of Mont rea l . 

Québec, 24 septembre 1921. Quebec, 24th September , 192i. 
M. Joseph-Edouard Lapointe, genti lhomme, Joseph-Edouard L q x n n t e , gent leman, Quebec, 

Québec, juge de paix pour le dis t r ic t de Québec, to be a justice of the peace for the d is t r ic t of 
Quebec. 

M M . Euclide Grégoire, agent télégraphiste, Euclide Grégoire, telegraph operator, Wilbrod 
Wilbrod Landry , e t R . Vanvliet , marchands , tous Landry and R. Vanvliet , me rchan t s , all of 
trois de Lacolle, comté de Saint-Jean, juges de Lacolle, county of Saint-John, to be justices of the 
paix p o u r le district d ' Ibervï l lc . 3555 peace for the distr ict of Ibervi l le . 3550 

L e t t r e s p a t e n t e s L e t t e r s p a t e n t 

" In ternat iona l Exchange Company , " Internat ional Exchange Company , 
L i m i t e d " . L i m i t e d " . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, t h e Quebec Companies ' Act, 1920, let ters pa ten t 
il a é té accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de have been issued by t h e Lieutenant-Governor 
la province de Québec, des le t t res pa ten tes en of the Province of Quebec, bearing da te the 
date d u vingt-troisième jour de septembre, 1921, twen ty third day of September, 1921, incor-
cons t i tuant en corporation : Minai] Sibareano, porat ing : Mihail Sibareano, broker agent : 
courtier ; Vasile Rotar i , marchand ; Salluste Vasile Rotar i , merchan t ; Salluste I .a very, 
L ivery , Maur ice Deniers, tous deux, avocats ; Maur ice Demers, both avdocates ; Thomas 
Thomas Robil lard, huissier, t ous de la cité e t Robil lard, bailiff, all of the ci ty and distr ict 
du dis t r ic t de Mont réa l , aux fins suivantes : of Montrea l , for the following purposes : 

Faire affaires comme court iers en act ions, obli- T o car ry on business as dealers in stocks, 
gâtions e t debentures ; bonds and debentures ; 

Agir comme agents à commission, acheteurs To ac t as brokers, commission agents , buyers 
et vendeurs de pa r t s , obligations et debentures and sellers of stocks, bonds a n d debentures or 
ou d 'aucuns au t re s t i t res , à l 'enchère o u au t r e - a n y o ther securities by auct ion or otherwise , 
ment ; 

Acheter , acquérir , louer, vendre , aliéner e t To purchase, acquire, lease, sell, dispose of and 
aut rement trafiquer de par t s , obligations, dében- otherwise deal in stocks, bonds , debentures , 
Hires, biens-fonds e t propriétés en développer, real es ta te and proper ty and develop and exploit 
exploiter les p rodu i t s ' e t en disposer ; and dispose of the products thereof ; 

Solliciter, obtenir , enregistrer, louer, acheter To supply for, obta in , register, lease, license, 
ou a u t r e m e n t acquérir des marques et noms de purchase or otherwise acquire a n y t rade marks , 
commerce, compagnies, brevets d ' invention, t r a d e names, companies, pa t en t s of invent ions, 
licences, concession e t choses semblables con- licenses and tlie like conferring any exclusive 
férant aucun droi t breveté, exclusif ou non- or non exclusive or limited r ight to use them or 
exclusif à l 'usage d 'aucun secret ou au t re rensei- a n y secret or o ther information as to invention 
gnement relatif à aucune invention para issant which m a y be seem capable of being used for 
propre à servir Î\ aucun des obje ts de la compa- a n y of the purposes of the company or the caqui-
gnie, ou don t l 'acquisition semblera susceptible sition of which m a y seem calculated directly or 
de profiter directement ou indirectement à la indirectly to benefit t h e company, and to use 
compagnie, aussi utiliser, exercer, développer, exercise, develop or gran t licenses in respect 
accorder des permis y relatifs, ou au t rement of or otherwise t u r n t o account the proper ty , 
faire valoir les biens, droi ts ou renseignements r ights o r information so acquired ; 
ainsi acquis ; 

Acquérir , construire, posséder et exploiter To acquire, construct , own and operate s tores 
des magas ins et hôtels de tous genres d'affaires, and hotels in all lines of mercant i le business, 
tenir aussi des offices de placement ; and to opera te labor bureaus ; 

Tenir une agence générale de vente de billets To carry on a general t icket agency for t r ans -
pour le t ransfer t par terre e t p a r eau ; agir por ta t ion by land o r wate r ; t o act as s teamship 
comme agents de navigat ion e t d 'assurances ; agents , and insurance agents ; 
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Faire un commerce général d'expédition, y 
compris le nolisscment des vaisseaux, et t rans­
por ts de tout genre ; agir aussi comme agents du 
tourisme et du fixe ; 

Tenir un bureau général d'échange ; 
Développer et faire valoir aucun terrain acquis 

par l i compagnie, ou dans lequel elle est intéressé 
spécialement en le divisant et p réparant pour lins 
de construction, en construisant , altérant, démo­
lissant, décorant, ent re tenant , aménageant et 
améliorant des bâtisses et commodités, en le plan­
tant d'arbres, par le pavage, te drainage, la ferti­
lisation et la culture, en le louant à bail ou con­
vention de construction, en prêtant de l'argent, 
en passant «les contra ts et arrangements de toute 
espèce avec les const r u d c u r s et autres ; 

Acheter, vendre et manufacturer , affiner, 
manipuler, exporter et importer et . trafiquer 
de substances, appareils et choses ) roj res à s e n Ir 
â aucun commerce que la compagnie est autorisée 
à exercer, ou nécessaires aux clients ou personnes 
en relations d'affaires avec la compagnie ; 

Acheter, louer ou aut rement acquérir la 
total i té ou aucune par t ie du commerce, de la 
propriété, de la franc) ise, de l 'achalandage, des 
droits ou ] rh i lèges que détiennent OU dont jouis­
sent aucunes personnes, firn.es ou corporations 
exerçant aucun commerce que la compagnie est 
autorisée à exercer, ou en j ossession de biens 
convenant aux objets de h.» ] résente compagnie, 
et les payer en act ions de la con.] agnie. entière­
men t ou partiellement libérées. ] r h ilégiées ou 
ordinaires, en obligations, debentures ou autres 
valeurs de la compagnie, ou au t rement , assumer 
aussi le passif d 'aucune telle personne, firme ou 
cor] oration ; 

Promouvoir , une ou plusieurs compagnies, 
pour acquérir la total i té ou aucune part ie de la 
propriété et du passif que la eomj agnie, ou ] our 
aucuns au t re objet qui semblera directement ou 
indirect en.en t propre à ] rofiter à la compagnie ; 

Conclure avec aucunes autor i tés gouverne­
mentales, municipales, locales ou aut res , aucuns 
arrangements qui paraî t ront appropriés aux 
objets de la compagnie ou à aucun d'iceux, 
obtenir d 'aucune telle autor i té les droits, ] rivi-
lèges et concessions que la corn] agnie croira 
désirable d 'obtenir , aussi exécuter, exercer et se 
conformer à ces arrangements , droi ts , privilèges 
e t concessions ; 

Avec l 'approbation des actionnaires, rémunérer 
aucune personne ou compagnie ] o u r services 
rendus en ] laçant, a ident à faire ] lacer ou en 
garant iss: nt le 1 lacement d 'aucunes actions du 
fonds social de la compagnie, d 'aucunes autres 
debentures ou d 'aucunes autres valeurs de la 
compagnie, dans ou à l'occasion de la formation 
de la compagnie, ou dans la gestion de ses affaires; 

Vendre ou dis] oser de l'actif, de la propriété 
e t de l 'entreprise de la compagnie ° u d 'aucune 
par t i e d'iceux moyennant le prix que la com­
pagnie t rouvera convenable, et particulièrement 
pour des actions, debentures , obligations ou 
t i t res d 'aucune au t re com.] agnie dont les objets 
son t ent ièrement ou partiellement semblables 
à ceux de la présente ce n.] agnie ; 

Faire tou tes les choses précitées ou aucune 
(Ficelles comme principaux, agents , entre] Te­
neurs ou en une au t re qualité, et soit,,seuls soit 
avec d 'aut res ; 

Faire toutes les autres choses qui se ra t tachent 
ou sont appropriées à la réalisation des objets 
précités ; 

Dis t r ibuer aux actionnaires de la compagnie 
en na tu re , aucune propriété de la compagnie, 

To carry on a general shipping business, includ­
ing there charter ing of vessels, and[transportation 
of all kinds, and act ing as touris t agents , and 
fiscal agents ; 

To car ry on a general exchange office ; 
To develop and turn to account any land 

acquired by the com] any or in which it is inter­
ested or in part icular by laying out and preparing 
the same for building purposes, constructing, 
altering, pulling down, maintaining, fitting up 
and improving buildings and conveniences, and 
by ] lanting, paving, draining, farn.ing, cultivat­
ing, lotting on building lease or building ag sè­
m e n t and by advancing money to and < nte ing 
into contracts and arrangements of all kinds with 
builders and others ; 

To buy, sell, and manufacture, export and 
import and deal in all substances, appara tus and 
things capable of being used in any such business 
as the company is authorized to carry on, or 
required by any customers of or persons having 
dealings with the company ; 

To purchase, lease or otherwise acquire the 
whole or any p a r t of the business, property, 
franchises, good-will, rights and privileges heid 
or enjoyed b y any person or firm or any corpo­
ration carrying on a n y business which the com­
pany is authorised to carry on, or possessed of 
property suitable for tl e purposes of tl is com­
pany and to pay therefor in fully paid up or 
par t ly paid up shares of the company or in bonds, 
debentures or o ther securities of t i e company 
or otherwise and to under take the liabilities of 
any such person, firm or corporation ; 

To enter into ar rangements with any autho­
rities, government , municipal, local or otherwise, 
t h a t m a y seem conducive to the company 's 
objects, or any of them, and to obtain from 
them any such autl ority, any rights, privileges 
and concessions w l i ch t i e company ma} ' tl ink 
it desirable to obtain and to carry out , exercise 
and comply with any such arrangements , rights, 
privileges and concessions ; 

To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any ] a r t or any 
of the p roper ty and liabilities of tl e com] any 
or for any o ther purj oses which m a y seem directly 
or indirectly calculated to benefit the con.] any ; 

With the approval of the shareholders to 
remunerate any person or company for services 
rendered or to be rendered to the company in 
placing or assisting to t l a ce or guaranteeing 
the placing of any of the shares in the con.] any 's 
ca] ital or in or about the formation or pron.otion 
of the company o r the conduct of i ts business 
or promot ions ; 

To sell or dispose of the whole or any pa r t of 
the assets and under taking of the company as 
a ,go ing concern or otherwise, for such consi­
deration as the company m a y think fit and in 
part icular for shares, bonds, or securities of 
any other company, having objects similar or 
in pa r t to those of this company ; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents , contractors or otherwise and by or 
through t rus tees , agents or otherwise, and either 
alone or in conjunction wi th o thers ; 

To dis t r ibute an.ongst the shareholders of 
the company, in kind, any proper ty of the com­
pany and in par t icular a n y shares, bonds or 
securities of any o ther companies belonging to 
t h e , c o m p a n y ; 

To do all such things as the company m a y 
think incidental or conducive to the a t t a inment 
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et particulièrement des act ions, délx>ntures ou 
valeurs dans d 'au t res compagnies, appa r t enan t 
a la compagnie ; 

I / in terpréta t ion d 'aucun des pouvoirs accordé 
dans aucun paragraphe des prA't nte:; ne sera pas 
limité ou rest re int par référence aux termes 
d'aucun au t r e pa ragraphe ou au nom de la com­
pagnie, ou déduction d'iceux, sous le nom de 
"Internat ional Exchange Company . Limited", 
avec un fonds social de v ingt mille piastres 
($•.'0,000.00), divisé en qua t r e cents (400) pa r t i 
ili c inquante piastres ($50.00) chacune. 

\JC bureau principal de la compagnie, sera à 
Montreal, dans le distr ict de Mont réa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de septembre 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3551 C . - J . S I M A R D . 

4 4 La Compagn ie J . -B . T h i b a u d e a u , 
L i m i t é e " 

Avis est donné qu 'en ve r tu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des let tres patentes en 
date du huitième jour d 'octobre 1921, const i­
tuant en corporation : Char les Nbreau, négo­
ciant ; Dame Georgiana ' Ih ibaudeau, épouse 
contractuellement séparée de biens dudit Charles 
Nbreau ; Jean-Charles Nbreau, Félix Nbreau 
et Louis-Philippe Nbreau, négociants, tous de 
la cité de Québec, dans les bu t s suivants : 

Le commerce de fruits, légumes et provisions, 
sous le nom de "La Compagnie J . -B. Thibaudeau , 
Limitée", avec un capital total de vingt mille 
piastres (S20.000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent piastres (8100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Québec, dans le distr ict de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour d 'octobre 1921 . ' 

Le sous-secrétaire de la province, 
3579 C.-J. S I M A R D . 

of the above objects or any of them ; 

The interpretat ion of any of the )X>wers 
granted in any paragraph hereof shall not be 
limited or restricted by reference to or inference 
from the te rms of any other paragraph or b y 
reference to or inference from the name of t h e 
company, under the name of " In terna t ional 
Exchange Company , Limited", with a to ta l 
capital stock <•!' twenty thousand dollars 
(820,000i00), divided into four hundred (400) 
shares of fifty dollars (850x00) each. 

The head office of the company, will be a t 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Seere-
tarv, this twenty-third day of September, 1921. 

C Ï - J Ï S I M A R D , 
3552 Assistant Provincial Secretary. 

4 4 La Compagn ie J . - B . T h i b a u d e a u , 
L i m i t é e " 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies' Act , 1920 let ters pa ten t 
have IH'CH issued b y t h e Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
eighth day of October 1921, incorporating : 
Char les Norcau, merchant ; Dame Georgiana 
Thibaudeau , wife contractual ly separated a s t o 
proper ty of the said Char les Noreau, Jean-
Charles Noreau, Félix Noreau and Louis-
Philippe Noreau, merchants , all of the ci ty of 
Quebec, for the following purposes : . 

1 he dealing in fruit, .vegetables and provisions, 
under the name of " L a Compagnie J . -B. Th ibau­
deau, Limitée", with a total capital s tock of 
twen ty thousand dollars (820,000.00), divided 
into two hundred (20C) shares of one hundred 
dollars (8100.00) each. 

The head office of the company, will be a t 
Quebec, in the distr ict of Quebec. 

Da ted from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this eighth day of October, 1921. 

C.-J. S I M A R D , 
3580 Assistant Provincial secre tary . 

" M o n t r e a l Dist i l lery C o m p a n y , L i m i t e d " . 4 4 Montreal Dist i l lery Company , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première Notice is hereby given tha t tinder P a r t I of 
par t i e de la loi des compagnies de Québec. 1920, the Quebec Companies ' Act. 1920. let ters pa ten t 
il a é té accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de have been issued by the Lieutenant Governor 
la province de Québec, des let tres pa tentes en of the Province of Quebec, bear ing da te the 
da te du seizième jour d 'août 1921, const i tuant sixteenth day of August , 1921, incorpora t ing : 
en corporation : Richard Cannon , John H a m - Richard Cannon . John Hammond, James McCor-
mond, James McCormick, mécaniciens ; Edwin mick. machinists : Edwin Gollifer, printer ; 
Gollifer, imprimeur ; Wil l iam Francis HealV. Will iam-Francis Healy. furrier, all of the city 
fourreur, tous de la cité e t du distr ict de Mont- and distr ict of Mont rea l , for the following pur-
réal , aux fins suivantes : poses : 

Acheter , vendre , trafiquer de, exploiter, t rai ter . T o buy. sell , deal in. work over, t rea t , and 
et manufacturer les sous-produits provenant de manufacture by-products arising from the 
l 'exploitation ou de la f ab r i ca t i on des grains, working or manufacture of grains, roots, sugar, 
racines, du sucre, des mêlasses et matières molasses and vegetable ma t t e r of all kinds and 
végétales de toute espèce e t les produits d'iceux ; the products thereof ; 

Se livrer à l ' industrie des disti l leurs, produc- T o engage in business as distillers, producers 
t eurs e t commerçants de spiri tueux et liqueurs of and dealers in spirits and liquors of al l kinds, 
de tou te sor te , e t généralement trafiquer des and generally to deal in grains, sugar, molasses 
grains , sucres, mêlasses ainsi que de tous p ro- and all products used in connection with the 
dui ts se r a t t a c h a n t à l 'opération d 'une distillerie ; operation of a disti l lery; 

Manufacturer , acheter , vendre e t trafiquer de To manufacture , buy, sell, and deal in machi-
machines à disti l ler e t rectifié des boissons e t nery for distillation and Testifying of liquors and 
spiritueux de toute catégorie e t description ; spiri ts of every class and description ; 

Acquérir, bâtir , exploiter e t tenir des ent re- To acquire, build, operate and mainta in ware-
pots libres ou au t res ; houses bonded or otherwise ; 
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Exercer aucun au t re commerce connexe au 
precedent que la compagnie croira propre :\ être 
convenalilcment exercé en rapport avec aucun 
des commerces ou objets précités, ou susceptibles 
d'accroître la valeur d 'aucun des biens ou droits 
d 'alors de la compagnie ou de les rendre profi­
t a b l e ! ; 

Acquérir et assumer la tota l i té ou aucune 
part ie du commerce, de la propriété et du passif 
d 'aucune personne ou compagnie exerçant aucun 
conuuerce que la compagnie est BUtOTiféc à 
exercer, ou en possession de biens convenant à 
l 'objet de la compagnie ; 

Souscrire, prendre, ou d 'aucune manière 
acquérir les par te , actions, bons, debentures, ou 
autres obligations ou titres d 'aucune compagnie 
dont les objets sont semblables à ceux de la pré­
sente compagnie, les vendre ou au t rement en 
disposer, garant i r les bons, debentures, obliga­
tions ou valeurs ainsi vendues ou aliénées par la 
présente compagnie ; ou d 'aucune compagnie 
dont les objets ou l'exercice d 'aucun conunerce 
sont susceptibles d 'être réalisés pour profiter 
à la présente compagnie, et connexes avec objets 
des paragraphes , 1, 2 et 3 ; 

Avancer de l 'argent aux personnes en relations 
d'affaires avec la compagnie, aux termes e t con­
ditions qui sembleront avantageux, e t par t i ­
culièrement aux clients, garant i r aussi l'exécution 
des cont ra t s par aucunes telles personnes ; 

Vendre ou disposer de l 'entreprise de la com­
pagnie, ou d 'aucune part ie d'icclle, moyennant 
le prix que la compagnie croira convenable, et 
part icul ièrement pour des actions, debentures 
ou valeurs d 'aucune au t r e compagnie dont les 
objets sont semblabels à ceux de la présente 
compagnie ; 

Faire société ou aucune convention concernant 
le par tage des bénéfices, l 'union des intérêts , 
l a coopération, le risque mutuel , la concession 
réciproque ou au t re avec aucune personne ou 
compagnie exerçant, se l ivrant à, su r le point 
d'exercer ou de se livrer à aucun commerce ou 
genre d'affaires que la présente compagnie est 
autorisée à exercer ou auquel elle peut se livrer, 
garan t i r les cont ra t s ou au t rement aider aucune 
tel le personne ou compagnie, souscrire ou a ture-
m e n t acquérir des p a r u e t valeurs d 'aucune telle 
compagnie, aussi les vendre, détenir, réémettre 
avec ou sans garant ie , ou aut rement en disposer ; 

Fabr iquer de l'alcool de bois avec du cellulose 
d e la tourbe et de la pâte de bois ; 

Fabr iquer de l'alcool commercial, pour fins 
industrielles, avec aucune matière première prise 
dans le règne végétal ; 

F ina lement recevoir, acquérir, échanger, déte­
nir, louer et avoir la jouissance d 'aucune propriété 
mobilière et inunobilière nécessaire ou convenant 
à l 'obtention de ses fins, e t grever, hypothéquer, 
louer, vendre , aliéner et disposer de la dite pro­
priété, acquérir d 'autres propriétés à la place 
d'icelle, si on le désire, sous le nom de "Montreal 
Disti l lery Company, Limited", avec un fonds 
social total de deux cent cinquante mille piastres 
($250.000.00), divisé en deux mille cinq cents 
(2,500) p a r t s de cent piastres (8100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à 
Mont réa l , dans le distr ict de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour d 'août 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3581 C.-J. S I M A R D . 

To car ry on any other business germane to the 
foregoing which may seem to the company capa 
ble of being conveniently carried on in connection 
with any of the above business or objects o r 
Calcula ted tO enhance the value of or render 
profitable any of the company 's properties o r 
r ights for the time being ; 

To acquire and under take the whole or any 
part of the business, property and liabilities of 
of any per.-on or company carrying on any bu.-i-
ness the company is authorized to carry on. or 
possessed of property suitable for the purpose 
of the company ; 

To subscribe'for. take , or in any way ucquir. 
the stocks, shares, bonds, debentures'; or other 
obligations, or securities of any company bavins 
objects similar to those of this company, to sell 
or otherwise dispose thereof, to guarantee any 
bonds, debentures , or obligations or securities 
so sold or disposed of by this company, or of 
any company having such objects, or carrying 
on any business capable of being conducted so 
as to benefit this company and germane to the 
objects defined in paragraphs 1, 2 and 3 ; 

T o make advances of money to persons having 
business dealings with the company and upon 
such terms as may seem expedient, and par t i ­
cularly to customers, and to guarantee the per­
formance of contracts by any such persons ; 

To sell or dispose of the under taking of the 
company, or a n y pa r t thereof for such consider­
ation as the company may think fit, and in par t i ­
cular for shares, debentures, or securities in any 
o ther company having similar to those of this 
company ; 

T o enter into par tnersh ip or into any ar range­
m e n t for sharing profits, union of interests, 
cooperation, joint adventure , reciprocal conces­
sion or otherwise, with a n y person or company 
carrying on or engaging in or about to carry on 
on or engage in any business or t ransact ion which 
this company is authorized to carry on or engage 
in, t o guarantee the contracts of or otherwise 
assist any such person, or company, and to take 
or otherwise acquire shares a n d securities of 
any such company, and to sell, hold, re-issue 
with or without guarantee or otherwise deal with 
the same ; 

T o manufacture wood alcohol from cellulose 
containing products such as pea t and wood pulp ; 

To manufacture, denatured alcohol for indus­
trial purposes, from any raw mater ia l found in 
the vegetable world ; 

Finally to receive, acquire, exchange, hold, 
lease and have the enjoyment or any moveable 
and immoveable property necessary or suitable 
for the a t t a inment of i ts purposes and to pledge, 
hypothecate , lease, sell, alienate and dispose 
of t h e said property and acquire o ther p roper ty 
in lieu thereof, if so desired, under the name of 
"Montreal Distillery Company, Limited", with 
a total capital stock of two hundred and fifty 
thousand dollars ($250,000.00), divided into two 
hundred and fifty thousand (2,500) of one hun­
dred (8100.00) each. 

The head office of the company, to be in the 
city of Montrea l , in the distr ict of Mont rea l . 

Da ted from t h e office of the Provincial Secre­
ta ry , this sixteenth day of August , 1921. 

C.-J. S I M A R D , 
3582 Assistant Provincial Secretary. 
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L e t t r e s P a t e n t e s s u p p l é m e n t a i r e s S u p p l e m e n t a r y Let ters P a t e n t 

** Century Theatre , L imi ted " . " Century Theatre , L imi ted " . 

Avis est donné qu 'en ver tu de lu première Notice is hereby given that under Part I of 
part ie de h loi des compagnies de Québec, 1020, the Quebec Companies ' Act, l'.L'O, articles ")!)i)2 
article- 5992 et suivant- , il a été accordé par le and following, supplementary letters pa ten t 
l ieutenant-gouverneur d e la province de Québec, have been issued by the Lieutenant-Governor 
dee le t t rée pa ten tes supplémentaires en da te du of the Province of Quebec, bearing da te t h e 
vingt-huit ième jour de juillet 1021, autorisant la twenty eighth day of July, 1921, to the " C e n t u r y 
division de son capital de cent c inquante mille Thea t re , Limited", authorizing its capital of 
piastre! en sept cent c inquante act ions privilégiées one hundred and fifty thousand dollars bo tubd i -
de cent pias t res chacune e t trois mille actions vided into seven hundred and fifty preferred 
ordinaires de vingt cinq piastres chacune ; shares of one hundred dollars each and three 

thousand common shares of twenty five dollars 
each. 

Les dé ten teurs de ces act ions privilégiées The holders of such preferred shares shall be 
auront droi t de recevoir sur les bénéfices de la enti t led to receive ou t of the profits of the com-
compagnie, comme première hypothèque, un p a n y as a first charge a fixed cumulat ive p r e -
dividendc privilégié fixe cumulatif au taux de ferential dividend at the ra te of eight per cent 
huit pour cent l 'an, et pas plus, sur le capital per annum, and no more, on the capital for t h e 
alors versé sur ces act ions respectivement ; t ime being paid up on such shares respectively : 

Advenan t liquidation de hi compagnie, les T h a t in the event of the company being wound 
porteurs desdites actions privilégiées auront up , the holders of the said preferred shares shall 
droit à l ' imputat ion de l 'excédant de l'actif de la be enti t led to have the surplus assets of t h e 
compagnie en premier lieu pour être payés du company applied in the first place to pay ing to 
mon tan t versé sur les actions privilégiées déte- t hem the amount .paid up on the preferred shares 
nues par eux respectivement, et des arrérages de held by them respectively, and any arrears of 
dividendes jusqu 'au commencement de le liqui- dividend up to the commencement of the winding 
dat ion, déclarés ou non, mais n ' auront pas droi t up, whether declared or not , b u t shall n o t be 
de part iciper davantage dans cet excédant de entitled to any further part icipat ion in such 
l'actif ; surplus assets ; 

Sur résolution du conseil d 'administrat ion, B y resolution of the Board of Directors all o r 
la to ta l i té ou aucune par t ie des actions privilé- a n y par t of the preferred shares a t the t ime 
giées alors émises peuvent être rachetées p a r la outs tanding m a y be called and redeemed b y 
compagnie, à une da te fixée p a r les directeurs tlie company, on any da te fixed by the Directors 
dans ce t t e résolution h $110.00 la p a r t , avec les in such resolution at $110.00 a share, together 
dividendes non payés, s'il en est , qui seront échus, with any unpaid dividends, if any , which shall 
déclarés ou non, antér ieurs à la da te de r acha t have become due, whether declared or not , p re -
dud i t capi ta l , ou peuvent ê t r e rachetées ou vious to the da te on which the said stock is t o 
ret irées i\ ce prix ou à aucun prix moindre auquel be redeemed, or m a y be purchased or ret i red 
on peu t les obteni r au marché libre, ou à- ven te a t t h a t or any less price a t which the same can 
privée ; be obta ined on the open market , or b y pr iva te 

sale. In case less than all the ou t s t and ing 
preferred stock is so called, the Directors shall 
determine by lot the preferred shares to be called. 

Au cas de racha t d ' u n nombre moindre de T h e purchase price of the stock so called 
pa r t s inférieur à l 'émission, les directeurs déter- shall be payable at the head office of the company, 
m i n e r o n t , p a r t i rage les act ions privilégiées à or a t such other place, if any, as the resolution 
ê t re achetées . Le prix d 'achat du capital ainsi making the call shall specify. Notice of such 
racheté sera payable au siège social de la com- call, set t ing forth the da te for which the call 
pagnie, ou à tel a u t r e endroi t , s'il en est , men- is made , and the place a t which the purchase 
t ionné dans la résolution de rachat . Avis de price of the s tock so called is payante , shall be 
cet appel fixant la da t e d'icelui et l 'endroit de mailed to each holder of stock so called whose 
pa iement du capi tal réméré sera malle à chaque address is registered on tl e books of the com-
dé ten teu r de par t ainsi appelé dont l 'adresse pany, a t his address so registered not later t han 
es t aux livres de la compagnie, il son adresse twenty days prior to the da te for which the call 
ainsi enregis tré au moins vingt jours avan t la is made . After such da te the holders of cert i -
d a t e du rachat . Après ce t te date , les por teurs ficates for stock so called shall cense to have a n y 
d e certificats de pa r t s ainsi appelé cesseront r ights to future dividends or o the r r ights or 
d 'avoir aux dividendes futurs, à d 'aut res droi ts privileges as shareholders wi th res] cet to such 
ou privilèges d 'act ionnaires afférents à ce stock, stock, and shall be entitled in respect to their 
e t au ron t droi t d ' ap rès leurs certificats au seul certificates only to the payment of the amoun t 
r emboursement du montan t susmentionné ; specified hereinabove ; 

Que lesdites act ions privilégiées ne conféreront Tha t the said preferred shares si all not confer 
pa s au por teur d'icelles le droit de voter à aucune upon t h e holder thereof any right of vo t ing 
assemblée générale des act ionnaires de la com- a t any general meeting of the shareholders of 
pagnie ; the company ; 

Que les 750 act ions ordinaires du capital de la T h a t 750 common shares of t h e company ' s 
compagnie, y compris les sept pa r t s et loties aux capital stock, including the seven shares sub ­
p romoteur s de la compagnie, et les 743 pa r t s scribed for and allotted to the incorj o ra to rs ' of 
non émises, t ou tes de $100.00 chacune au pair , the company, and 743 unissued shares, all of a 
soient p a r les présentes subdivisées en 3,000 p a r value of $100 each, be and they a re hereby 
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actions ordinaires du capital-actions d 'une valeur subdivided into 3,000 common shares of capital 
au pair de $25.00 chacune . stock of a p a r value of $25.00 each. 

Le soussecrétaire d e la province, C.-J. S I M A R D , 
3553 C.-J. S I M A R D . 3554 Assistant Provincial Secretary. 

E s t nul l 'avis publiée dans la C'aette officielle The notice published in the Qvelec Officiai 
de Québec, le 13 août 1921, page 1720, numéros C'a tile, dated the 13th August , 1921, page 1720, 
2875-2870. numbers 2875-2870 is nul l . 

D é p a r t e m e n t d e s affaires m u n i c i p a l e s D e p a r t m e n t of M u n i c i p a l Affairs 

C O N S E I L E X E C U T I F 

Québec, 5 oc tobre 1921. 
Présent : le l ieutenant-gouverneur en Conseil , 

A t t endu qu 'une résolution passée par le conseil 
municipal du village de Saint-Clet , dans le 
comté de Soulanges, le quatorzième jour de se]>-
tembre 1921, a fait voir a Son Honneur le l ieute­
nant -gouverneur que la publication de tout avis, 
règlement ou résolution dudi t conseil municipal 
à ê t r e faite en ver tu du Code municipal de la pro­
vince de Québec, pour ra se faire dans la langue 
française seulement, sans préjudice pour aucuns 
des hab i t an t s de ladite municipal i té ; et a t t endu 
que tou tes les formalités d e la loi on t é té rem­
plies ; 

Il es t ordonné que les avis, règlements e t réso­
lu t ions du di t conseil municipal du village de 
Saint-Clet , dans le comté de Boulanges, don t la 
publication est prescri te par les dispositions du 
Code municipal de la province de Québec, se 
publ ient s\ l 'avenir dans la langue française 
seulement . 

Le greffier du Conseil exécutif, 
A. M O R I S S E T . 

Publié en conformité de l 'article 13, du Code 
municipal de la province de Québec. 

Le sous-ministre des affaires municipales, 
OSCAR M O R I N . 

Québec, 5 oc tobre 1921. 3573 

EXECUTIVE C O U N C I L ' 

Quebec, 5 th October, 1921. 
Present : t h e Lieutenant Governor in Council , 

Whereas b y resolution passed by the municipal 
council of the village of Saint-Clet, in the county 
of Soulanges, on the fourteenth day of September, 
1921, jt ha th been shewn to His Honour the 
Lieutenant Governor tha t the publication of 
any notice, by-law o r resolution of the said 
municipal council, to be made under the provi­
sions of the said Municipal Code of the Province 
of Quebec, m a y be so made in the French 
language only, wi thout detr iment to any of the 
inhabi tants of said municipal i ty ; and whereas 
all the formalities required by law have been 
observed ; 

It is ordered tha t t h e notices, by-laws and 
resolutions of the said municipal council of the 
village of Saint-Clet , in the county of Soulanges, 
the publication Of which is required by the pro­
visions of the Municipal Code of the Province 
of Quebec, be henceforth published in t h e 
French language onlv. 

A . M O R I S S E T , 
Clerk Execut ive Council . 

Published in conformity with art icle 131 of the 
Municipal Code of the Province of Quebec. 

OSCAR M O R I N , 
D e p u t y Minis te r of Municipal Affairs. 

Quebec, 5 th OctoLer, 1921. 3574 

D é p a r t e m e n t de l ' ins truct ion p u b l i q u e D e p a r t m e n t of Publ ic Ins truct ion 

N o 1901—Elec. N o 1901—Elec. 
Nominat ion de deux commissaires d 'écoles Appointment of two school commissioners. 

Il a plu j \ Son Honneur le l ieutenant-gouver- His Honour t h e Lieutenant-Governor ha s 
neur , pa r un a r rê té en conseil en da te du 27 been pleased, by Order in Council da ted t h e 
sep tembre 1921, de nommer M M . Achille 27th September , 1921, to appoint Mess r s . 
Lessard e t T h o m a s Gravel , commissaires d 'éco- Achille Lessard and T h o m a s Gravel , school 
les pour la municipal i té de Sacré-Cœur-de-Jésus , commissioners for the municipal i ty of Sacré-
village, dans le comté d e Beauce . Cœur-de-Jésus , vil lage, in the county of Beauce . 

N o 130—Elec. No . 130—Elec. 
Nominat ion de trois syndics d 'écoles . Appointment of th ree school t ru s t ees . 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver- His Honoi r the Lieutenant -Governor l a s been 
neur , p a r un a r r ê t é en conseil en d a t e du 27 pleased, by Order in Council da t ed the 27th 
septembre 1921, de nommer M M . Pierre Robi- September, 1921, t o appo in t Messrs . Pierre 
tail le, Cléophas Cnrbonneau et Louis Béland, Robit.iille, Cléopbas Carbonneau and Louis 
syndics d'écoles pour la municipal i té d 'Ascot, Be laud , school t rus tees for t h e municipali ty of 
dans le comté de Sherbrooke. 3593 Ascot, in the county of Sherbrooke. 3594 

D é p a r t e m e n t du trésor T r e a s u r y D e p a r t m e n t 

Avis est par le présent donné que "L 'Urba ine , Notice is hereby given tha t "L 'Urba ine , Com-
Compagnie d 'Assurance contre l ' incendie" a pagnie d 'Assurance contre l ' incendie" has been 
été enregistrée pour faire, dans la province de registered to t r ansac t , within the Province of 
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Québec, des affaires d 'assurance contre le feu, 
le et après le dixième jour d 'octobre 1921. 

I^e nom et l 'adresse du principal agent , pour 
la province de Quél>ec, sont : A.-A. Mondou , 
00 rue Saint-Jacques, Montréa l . 

Donné conformément à l 'article 0950 S. R . 
P. Q., 1909, ce dixième jour d 'octobre 1921. 

Pour le trésorier de la province de Quélxjc. 
Le sur in tendant des assurances , P. Q., 

F.-L. M O N C K . 
Branche des assurances, dépar tement du trésor, 

Québec. 35(35 

A c t i o n s en séparat ion de b i ens 

Province de Quéliec, district de Montréa l , Cour 
Supérieure, Ko 4472. Dame Clément ine Per ras , 
des cité et district de Montréal , épouse commune 
en biens de Edmond Dallaire, du même lieu, 
dûment autorisée à es ter en justice, demande-
ii BSC ; VS ledit Edmond Dallaire, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a été , ce 
jour, inst i tuée par la demanderesse contre le 
défendeur. 

Ives avocats de la demanderesse, 
ST-JACQUES, F I L I O N & H O U L E . 

Montréa l , 30 septembre 1921. 3 5 5 9 - 4 1 - 5 

Canada , province de Québec, district de Saint-
François, N o 697, d«ns la Cour supérieure. 
Dame Marie-Anna Champagne , d e la ville de 
Eas t Angus, dans le distr ict d e Snint^François, 
éjHHise de Jean-Bapt i s te -Henr i Boudreau . du 
même lieu, dûmen t autorisée à es ter en justice, 
demanderesse ; vs ledit Jean-Bapt i s te -Henr i 
Boudreau. défendeur. Une action en séparation 
de biens a été inst i tuée en cet te cause le deuxième 
jour de septembre 1921. 

Le procureur de la demanderesse , 
C . - C . C A B A N A . 

Sherbrooke, 20 sep tembre 1921. 3423—39-5 

Cour Supérieure, Québec, N o 3959. 
Lydia Samson, de la cité de Levis", épouse 

de Joseph-Honoré D u m o n t , commerçant , de la 
cité de Lévis, d û m e n t autor isée à es ter en 
justice, demanderesse ; vs ledit Joseph-Honoré 
Dumont , défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té 
instituée en cet te cause le 29ième jour de sep­
tembre 1921. 

Québec, 30 septembre 1921. 
Les procureurs de la demanderesse, 

3 4 8 3 - 4 0 - 5 B E R N I E R & B E L L Y . 

ÛUebee, the butinées of fire insurance, on and 
after the tenth day of October, 1921. 

T h e name and address of the chief agent , for 
the Province of Quel>ec, a re : A.-A. Mondou, 
90, Saint-James street , Mont réa l . 

Given pursuan t to art icle 0950, R. S. P . Q., 
1909, this tenth day of October, 1921. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
F.-L. MONCK, 

Superintendent of insurance. 
Insurance Branch, Treasury Depar tment , Que­

bec. 3500 

A c t i o n s for separat ion as to p r o p e r t y 

Province of Quebec, dis tr ict of Montreal , 
Sujierior Cour t , Not 4-172. Dame Clement ine 
Perras , of the city and distr ict of Montreal , 
wife common as to proper ty of Edmond Dallaire, 
of the same place, duly authorized to ester en 
justice, plaintiff ; vs the said Edmond Dallaire, 
defendant. 

An action for separation as to proper ty lias 
been inst i tuted, this day, by the plaintiff against 
t h e defendant. 

ST-JACQUES, F I L I O N & H O U L E , 
At torneys for plaintiff. 

Montrea l , 30th September, 1921. 3500—11-5 

Canada , Province of Quebec, d is t r ic t of Saint-
Francis , No. 697, in the Superior Cour t . Dame 
Marie-Anna Champagne , of the town of E a s t 
Angus , in the distr ict of Saint-Francis , wife of 
Jean-Bapt is te-Henri Boudreau, of the same 
place, duly authorized to ester en justice, plaintiff ; 
vs the said Jean-Bapt is te-Henri Boudreau, 
defendant . An action for separation as t o 
proper ty has been inst i tuted in this cause on the 
second day of September , 1921. 

C.-C. CABANA, 
At to rney for plaintiff. 

Sherbrooke, 20th September , 1921. 3424—39-5 

Superior Cour t , Quebec, N o 3959. 
Lydia Samson, of the city of Levis, wife of 

Joseph-Honoré Dumont , t rader , of the ci ty of 
Levis, duly authorized to ester en justice, plain­
tiff ; vs the said Joseph-Honoré Dumont , defend­
an t . 

An action for separat ion of p roper ty has 
been inst i tuted in this cause on t h e 29th day 
of September, 1921. 

Quebec, September, 30th, 1921. 
B E R N I E R & B E L L Y , 

3484—40-5 At to rneys for the plaintiff. 

Canada , province de Québec, dis tr ict des 
Trois-Rivières, Cour supérieure, No 580. 

D a m e Marie-Anne Morin, de la paroisse d e 
Saint-Ignace-du-Lac, district des Trois-Rivières, 
éjwuse commune en biens du défendeur, a u t o ­
risée à ester en justice, demanderesse ; y s 
Anatole Gaudet , cul t ivateur , d u m ê m e endro i t , 
défendeur. 

Une act ion en séparat ion de biens a é t é inst i ­
tuée en cet te cause le 28 septembre 1921. 

Trois-Rivières, 28 septembre 1921. 
Les procureurs de la demanderesse, 

3499—40-5 D E N I S , F E R L A N D & D E N I S 

Canada , Province of Quebec, distr ict of Three 
Rivers , Superior Cour t , No . 580. 

Marie-Aiine Morin, of Saint-Ignace-du-Lac, 
distr ict of Three Rivers , wife common as to 
proper ty of t h e defendant duly authorized 
à ester en justice, plaintiff ; vs Anatole Gaudet , 
farmer, of the same place, defendant. 

A n action in separation as to proper ty has been 
ins t i tu ted in this cause, on the 28th of September, 
1921. 

Three Rivers, 28th September, 1921. 
D E N I S , F E R L A N D & D E N I S , 

3500—41-5 At to rneys for t h e plaintiff. 
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Province de Québec, district de Montréal , 
Cour su|>érieure, No 3124. 

Dame Leone Saint -Maurice, de la ville Saint-
Laurent, district de Montréal , épOUM commuia' 
en biens de Annéus (initier, de la ville Saint -
Laurent, district de Montréal , bottohw, dûment 
autorisé- à ester en justice, demanderesse ; vs 
Annéus (initier, de la ville de Saint-I^iurent, 
distr ict de Montréal , boucher, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause le quatorzième jour de sep­
tembre li>21 contre le défendeur. 

L 'avocat de la demanderesse, 
3 5 0 3 - 4 0 - 5 J . -BHUNO NANTI)L . 

Cour supérieure, distr ict d 'Ibervil le, No 27. 
Dame Thérèse Dupuis , de la paroisse de Saint-
Rémi, dit distr ict , a inst i tué une action en sépa­
ration de biens contre son mari , Zéphyr Dai-
gnaul t , cul t ivateur , du même lieu. 

Son procureur , 
J . -B. B I S S O N N E T T E . 

Saint-Jean, 20 septembre 1921. 3431—39-5 

Province de Québec, district des 1 rois-Rivières, 
Cour supérieure, No 493. 

Dame Evelina Comtois , épouse de Odilon Gau­
thier, journalier, de Saint-Onge-de-Shawinigan, 
dans le district des 1 rois-Rivières, dûment au to­
risée à ester en justice, demanderesse ; vs ledit 
Odilon Gauthier , défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause, le 1er jour de septembre 1921. 

Trois-Rivières, 10 septembre 1921. 
Le procureur de la demanderesse, 

3333—38-5 J . - A L E X A N D R E B O N I N . 

Province de Québec, district de Beauharnois , 
Cour supérieure, No 4000. 

Dame Rose-Catherine Gaynor, épouse commu­
n e en biens de Will iam-M. O'Neil, de la paroisse 
de Saint-Anicet, a, ce jour, intenté une action en 
séparation de biens contre ledit William M . 
O'Neil. 

Valleyfîeld, 15 septembre 1921. 
Le procureur de la demanderesse, 

3335—38-5 J.-G. L A U R E N D E A U . 

Province de Québec, district de Mon t ré i l , Cour 
supérieure, No 42. 

Clémentine Villeneuve, de la cité e t distric-
de Montréal , épouse commune en biens du défen­
deur, demanderesse ; vs Pierre Lafrance, forge­
ron, de la cité e t du distr ict de Montréal , défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée, ce jour, contre le défendeur. 

Montréal , 19 septembre 1921. 
Le procureur de la demanderesse, 

3309—38-5 J.-A. B O I S S O N N E A U L T . 

Canada, province de Québec, distr ict de M o n t ­
réal, Cour supérieure, No 5297. 

Dame Ber tha Gittleson, épouse de Erwin-P. 
Wener, marchand, tous deux des cité et district 
de Montréal , dûment autorisée à ester en justice, 
demanderesse ; v s ledit Erwin-P. Wener , défen­
deur . 

Une action en séparat ion de biens a é té insti­
tuée en cet te cause le lOième jour de septembre 
1921. 

Mont réa l , 17 s e p t e m b r e 1921. 
Le procureur de la demanderesse, 

3375—38-5 N. -W. JACOBS. 

Province of Quebec, dis tr ict of Montreal, 
Superior Cour t , No . 3124. 

Dame Léona Saint-Maurice, of the town of 
Saint-IÂureat, d is t r ic t of Montrea l , wife common 
as to property of Armeui Qohier, of the town of 
Saint-Laurent , distr ict of Montrea l , duly author­
ized to ester en justice, plaintiff, vs Amicus 
Goliier, butcher , of the town of Saint-Laurent , 
distr ict of Montrea l , defendant. 

An action for separat ion as to property has 
been inst i tuted in this cause, the fourteenth day 
of September, 1921, against the defendant . 

J . - B R U N O N A N T E L , 
3504—10-5 At to rney for plaintiff. 

Superior Cour t , dis tr ict of Iberville, No. 27. 
Dame Thérèse Dupuis , of the parish of Saint-
Rémi, said distr ict , ha s inst i tuted an action for 
separation as to proper ty against her husband , 
Zephyr Daignaul t , farmer, of the same place. 

J . -B. B I S S O N N E T T E , 
At to rney . 

Saint John , 26th September , 1921. 3432—39-5 

Province of Quebec, District of Three Rivers, 
Superior Cour t , No. 493. 

Dame Evelina Comtois , wife of Odilon Gau­
thier, laborer, of village Saint-Onge de Shawinigan 
in the district of Three Rivers duly authorized to 
ester en ustice, plaintiff ; vs the said Odilon Gau-
tliier, defendant. 

An act ion in separat ion as to property has been 
inst i tuted in this cause, the 1st day of September, 
1921. 

Three Rivers , 16th day of September, 1921. 
J . - A L E X A N D R E E O N I N , 

3334—38-5 At torney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of Beauharnoifl, 
Superior Cour t , No . 4000. 

D u n e Rose-Cather ine Gaynor , wife common 
as to proper ty of Will iam-M. O'Neil, of the pa­
rish of Saint Anicet, has , this day , inst i tuted an 
action as to separation as to proper ty against said 
Wil l iam-M. O'Neil . 

Valleyfîeld, 15th September, 1921. 
J . -G. L A U R E N D E A U , 

3336—38-5 At torney for defendant. 

Province of Quebec, district of Montrea l , 
Superior Cour t , No . 42. 

Clement ine Villeneuve, of the city and district 
of Montreal , wife common as to proper ty of the 
defend int., plaintiff; vs Pierre Lafrance, black­
smith, of the city and district of Mont rea l , 
defendant . 

An act ion for separation as to proper ty has 
been inst i tuted, this day , against the defendant . 

Montrea l , September 19, 1921. 
J.-A. B O I S S O N E A U L T , 

3370—38-5 At to rney for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, distr ict of Mon­
t r a i , Superior Cour t , No . 5297. 

D a m e Ber tha Gitt leson, of t h e city and distr ict 
of Mont rea l , wife of Erwin-P . Wener, merchant , 
of the same place, duly authorized à ester en 
justice, plaintiff ; vs t h e said Erwin-P . Wener, 
defendant . 

An action in separation as t o proper ty has beea 
inst i tuted in th is cause on t h e 10th day of Sep­
tember , 1921. 

Mont rea l , 17th September, 1921. 
N . -W. JACOBS, 

3876—38-5 At torney for plaintiff. 
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Province de Québec, distr ict do Montréal , 
Cour supérieure, No 2251. 

Dame Ida Lefkovitch, de la ville et du distr ict 
de Montréa l , épOUSe conunune en biens de Alex. 
Silverstone, marchand , du même lieu, demande­
resse ; vs Alex. Silverstone, de la ville e t du 
district de Mont réa l , marchand , défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a été inst i ­
tuée, ce jour, en cette cause. 

Mont réa l , 20 septembre 1921. 
Les procureurs de la demanderesse, 

3377—38-5 P O P L I G E R & ROBINSON. 

Province de Québec, dis tr ict d e Beauharnois , 
Cour supérieure, N o 3998. 

Dame Rose-Alma Rousseau, de Saint-Timo-
thée, épouse de Domina Riendeau, commerçant 
du même endroit , dûmen t autor isé i\ ester en 
justice, a intenté une action en séparation de 
biens contre ledit Domina Riendeau, ce jour. 

Valleyfield, ce 14 septembre 1921. 
Le procureur de la demanderesse, 

3379—38-5 A R T H U R P L A N T E . 

A v i s d ivers 

Province of Quebec, dis tr ict of Mont rea l , 
SujMirior Cour t , No. 2251. 

Dame Ida Lefkovitch, of t h e city and dis t r ic t 
of Mont rea l , wife common as t o proper ty with 
Alex. Silverstone, merchan t , of the same place, 
plaintiff ; vs Alex. Silverstone, of the city and 
distr ict of Montreal , merchant , defendant. 

An action in separation as to proper ty h a s , 
this day , been instituted in this cause. 

Montrea l , 20th September, 1921. 
P O P L I G E R & ROBINSON, 

3378—38-5 At torneys for plaintiff. 

Province of Quebec, distr ict of Beaharnois , 
Superior Cour t , No. 3098. 

Dame Rose-Alma Rousseau, of Saint-Tiino-
thée, wife of Domina Riendeau, merchan t of the 
same place, duly authorized to ester en justice, ha s 
inst i tuted an action for separation as to p roper ty 
against the said Domina Riendeau, th is day . 

Valleyfield, 14th September, 1921. 
A R T H U R P L A N T E , 

3380—38-5 Attorney for plaintiff. 

M i s c e l l a n e o u s N o t i c e s 

M U R R A Y R I V E R P O W E R & P U L P C O M ­
P A N Y , L I M I T E D . 

Avis es t par le présent donné qu 'à une assem­
blée des adminis t ra teurs de la " M u r r a y River 
Power & P u l p Company, Limited", tenue dans 
la cité de Québec le 30 septembre 1921, le règle­
m e n t suivant a é té adop té : 

REGLEMENT NO 36 

Le règlement No 3 de la compagnie est aux 
présentes amendé en en re t ranchan t les mots : 
"les affaires corporatives seront administrées 
par un conseil de cinq admin is t ra teurs" e t en 
les remplaçant par les mots : "les affaires de la 
compagnie seront administrées par un conseil 
de trois adminis t ra teurs" . 

Comme at tes ta t ion l e sceau corporatif de l a 
compagnie apposé ce 30 septembre 1921. 

Le président , 
Le secrétaire, J.-A. G A G N E . 

L O U I S S T - L A U R E N T . 
Avis es t aussi donné que , à une assemblée 

générale spéciale des actionnaires tenue dans la 
cité de Québec le 30 septembre 1921, et à laquelle 
tous les actionnaires é ta ient présents , ledit règle­
men t a é t é ratifié e t approuvé à l 'unanimité. 

D a t é à Québec, ce onzième jour d 'octobre 
1921. 

Le secrétaire, 
3583 LOÛIS-S. S T - L A U R E N T . 

Avis es t donné que la Compagnie d 'Exposit ion 
de Québec demandera la permission d 'abandon­
ner sa char te , conformément aux dispositions d e 
l 'art icle 0045a de la Loi des compagnies de Qué­
bec, 1920. 

Le secré ta i re , 
J . -H. F O R T I E R . 

Québec, 1er octobre 1921. 3595 

M U R R A Y R I V E R P O W E R <fc P U L P C O M ­
P A N Y , L I M I T E D . 

Notice is hereby given t h a t a t a meeting of the 
directors of " M u r r a y River Power & P u l p 
Company , Limited", held a t the city of Quebec 
on the 30th day of September, 1921, the following 
by-law was enacted : 

BY-LAW NO . 36. 

T h a t by-law No. 3 of the company be and it 
is hereby amended by str iking ou t therefrom t h e 
words : " t h e affaires of the company shall be 
managed by a board of five directors", and 
subs t i tu t ing therefor the words : " t h e affairs of 
the company shall be managed by a board of 
three directors" . 

Witness the company's corporate seal this 
30th day of September, 1921. 

J.-A. G A G N E , 
LOUIS-S. S T - L A U R E N T , Pres ident . 

Secretary. 
Notice is also given t h a t a t a special general 

meet ing of shareholders, held a t the eity of 
Quebec on the 30th day of September, 1921, a t 
which all the shareholders were present , the said 
by-law was unanimously confirmed and approved. 

Da ted a t Quebec, this eleventh day of October, 
1921. 

LOUIS-S. S T - L A U R E N T , 
3584 Secretary. 

Notice is given t h a t La Compagnie d 'Exposi­
tion de Québec will app ly for leave to sur render 
its cha r t e r in accordance with the provisions 
of art icle 0045a of the Quebec Companies ' Ac t , 
1920. 

J . -H. F O R T I E R , 
Secre tary . 

Quebec , 1st October, 1921. 3596 



2218 

C o m p a g n i e s autor isées à faire d e s C o m p a n i e s l icensed to d o 
affaires * bus iness 

La compagnie " T h e Car t e r ' s Ink C o m p a n y " 
a é té autorisée à faire des opérat ions dans la 
province de Québec. 

Les pouvoirs donnés t\ ladite compagnie par 
sa char te seront limités t\ ceux accordés aux cor­
porat ions de même nature , créées en ve r tu des 
lois de la province de Québec, e t sujet tes aux 
formalités prescrites par les lois existantes de 
ce t t e province, 

La principale place d'affaires, dans la province, 
est à Montréa l , au numéro 055 rue Drolé t . 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes act ions et procédures 
exercées con t re elle, es t M . I la r ry-L . Brooks, d e 
Montréa l . 

Le sous-secrétaire de la province, 
C.-J . S I M A R D . 

Québec, 8 octobre 1921. 

La compagnie "\V. J . Gage & Co. , L imi ted" , 
a é té autorisée à faire des opérat ions dans la 
province d e Québec. 

Les pouvoirs donnés à ladite compagnie p a r 
sa char te seront limités à ceux accordés aux cor­
porat ions de même nature , créées en ve r tu des 
lois de la province de Québec, et sujet tes aux 
formalités prescri tes par les lois existantes de 
cet te province. 

L a principale place d'affaires, dans la province, 
est à Mont réa l . 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes act ions et procédures 
exercées con t re elle, est M . Frank-A. Symons, 
de Mont réa l . 

Le sous-secrétaire de la province, 
C.-J. S I M A R D . 

Québec, 8 oc tobre 1921. 

L a compagnie " T h e Independent Cordage 
Company of Ontar io , Limited" , a é té autorisée 
à faire des opérat ions dans la province dcQuébec . 

Les pouvoirs donnés à ladite compagnie par 
sa char te seront limités à ceux accordés aux cor­
pora t ions de même na tu re , créées en ve r tu des 
lois de la province de Québec, et suje t tes aux 
formalités prescrites par les lois existantes de 
cet te province. 

L a principale place d'affaires, dans la province, 
est à Montréa l , au numéro 30 rue Grey N u n . 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes act ions et procédures 
exercées contre elle, est M . Jol in-P. Seybold, 
de Mont réa l . 

Le sous-secrétaire de la province, 
C.-J. S I M A R D . 

Québec, 8 octobre 1921. 3571 

T h e company " C a r t e r ' s Ink C o m p a n y " has 
been authorized to do business in t h e Province 
of Quebec. 

T h e powers conferred on the said company 
by its char ter shall l>e limited to those granted 
to corporations of a like na ture , created in vir tue 
of the law of the Province of Quebec, and subject 
to the formalities prescribed by the law known 
in force of t h e Province. 

I t s chief place of business, in t h e Province, 
is a t 055 Drole t s t reet , Mont rea l . 

I t s principal agent, for the purpose of receiving 
services in any suits and proceedings inst i tuted 
against it, is M r . H a r r y L. Brooks, of Montrea l . 

C.-J . S I M A R D , 
Assis tant Provincial Secretary. 

Quebec, 8 th October, 1921. 

T h e company " W . - J . Gage & Co. , L imi ted" , 
has been authorized to do business in the Pro­
vince of Quebec. 

The powers conferred on the said company 
by i ts char ter shall be limited to those granted 
to corporations of a like na ture , created in vi r tue 
of the law of t h e Province of Quebec, and subject 
to t h e formalities prescribed by the law known 
in force of the Province. 

I t s chief place of business, in the Province, is 
at Mont rea l . 

I t s principal agent, for .the purpose of receiving 
services in any sui ts and proceedings ins t i tu ted 
against it, is M r . Frank-A. Symons, of Mont rea l . 

C.-J . S I M A R D . 
Assis tant Provincial Secretary. 

Quebec, 8 th October , 1921. 

T h e company " T h e Independen t Cordage 
Company of Ontar io , L imi ted" , has been 
authorized to do business in t h e Province of 
Quebec. 

T h e powers conferred on the said company 
by i t s char ter shall be limited t o those granted 
to corporat ions of a like na ture , created in v i r tue 
of t h e law of the Province of Quebec, and subject 
to t h e formalities prescribed b y t h e law known 
in force of the Province. 

I t s chief place of business, in t h e Province, 
is a t No . 30 Grey Nun street , Mon t rea l . 

I t s principal agent , for the purpose of receiving 
s e n ices in any sui ts and proceedings ins t i tu ted 
against it, is M r . John-P . Seybold, of Mont rea l . 

C.-J . S I M A R D , 
Assis tant Provincial Secretary. 

Quebec, 8 th October, 1921. 3572 

C o m p a g n i e d i s soute 

La compagnie " L a Société de P rê t s de Mégan­
tic, l imi tée" 

Avis est par le présent donné que la compagnie 
" L a Société de P rê t s de Mégant ic , l im i t ée " , 
const i tuée en corporat ion par le t t res pa ten tes 
de cet te province, en da te du 3 octobre 1912, e t 
a y a n t sa principale place d'affaires en la ville de 
Mégan t i c , e s t d issoute , conformément a l 'art icle 
6136 S. R . Q., 1 9 0 9 . 

C o m p a n y d i s s o l v e d 

T h e company " L a Société de P rê t s de M é g a n ­
tic, l imi tée" . 

Not ice is hereby given t h a t the company " L a 
Société de P r ê t s de Mégant ic , l imi tée" , incor­
pora ted by le t ters pa t en t of this Province, da ted 
the 3rd of October, 1912, and having i ts principal 
place of business in t h e town of Megant ic , is 
dissolved, pu r suan t to art icle G136 Q. R . S., 1909. 
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Daté du bureau du secréta i re de la province, Da ted from the office of t h e Provincial Secre-
cc qua t r i ème jour d 'octobre 1921. ta ry , th i s fourth day of October , 1921. 

Le sous-secrétaire de la province, C.-J. S I M A R D , 
3577 C.-J. S I M A R D . 3578 Ass is tant Provincial Secretary. 

F a i l l i t e — a v i s d e B a n k r u p t N o t i c e 

La loi de faillite. 

D a n s l'affaire de l'actif de William-K. Brunollo, 
cédant autor isé . 

Avis es t par les présentes donné que W.-B. 
Prunelle, de Cranby , Que., a, le blême jour 
d 'octobre 1921, fait une cession autorisée au 
soussigné. 

Avis est aussi donné que la première assemblée 
des créanciers de l'actif susdit sera tenue à 
CJ ran by, 37 Main , le 17ième jour d 'octobre 1921, 
à dix heures de l ' avan t -n id i . 

Pour vous donner droit de voter a ladite assem­
blée il faut que la preuve de vot re créance soit 
p rodui te en t r e mes mains avant l 'assemblée. 

Les procurat ions qui doivent servir à l 'assem­
blée doivent ê t r e déposées en t r e nies mains avan t 
l 'assemblée. 

Soyez aussi notifié que si vous avez une récla­
mat ion quelconque vous donnan t droit de figurer 
à t i t r e de créancier, la p reuve de la réclamation 
doit ê t r e produi te en t re ir.es nu:ins dans les 
t r en te jours à compter du présent avis , parce 
que à compter de et après l'exj iration de la 
période fixée p a r le paragraphe 8 de l 'article 37 
de ladite loi, je dis t r ibuerai le produi t de l'actif 
du débi teur en t re les ayants-droi t n ' ayan t égard 
qu 'aux réclamations don t j ' au r a i alors reçu av is . 

D a t é à C ranby , Que., ce Gièmc jour d 'octobre 
1921. 

Le syndic autor isé , 
3575 L. -P . B E R N A R D . 

The Bankruptcy Act. 

I n t h e e s t a t e of William-E. Brunelle, au thor ­
ized assignor. 

Notice is hereby given t h a t Wil l iam-E. Bru­
nelle, Cranby , Que., did, on the 5 th d a y of 
October, 1921, make an authorized assignment 
to tlie undersigned. 

Notice is further given tha t the first meet ing 
of creditors in the above es ta te will be held a t 
37 Main Cranby , on the 17th d a y of October , 
1921, a t 10 o'clock in the forenoon. 

To ent i t le you to vote therea t , proof of your 
claim must be lodged with us before the meet ing 
is held. 

Proxies to be used a t the meet ing m u s t be 
lodged with us prior thereto . 

And further t ake notice tha t if you have any 
claim against the deb tor for which you are en­
titled to rank, proof of such claim mus t be filed 
with us within th i r ty days from the da te of th is 
notice for, from and after the expiration of the 
t ime fixed b y subsection 8, of section 37, of the 
said Act, we shall d i s t r ibu te the proceeds of the 
debtor ' s es ta te among the parties ent i t led there­
to , having regard only to the claims of which 
we have then notice. 

Da t ed a t Granby, Que. , this 0 th day of 
October, 1921. 

L.-P. B E R N A R D , 
3570 Authorized t r u s t e e . 

M i n u t e s de nota ire 

Québec, 10 oc tobre 1921. 
Avis es t p a r le présent donné , conformément 

aux disposit ions du Code du notar ia t , qu' i l a 
plu à Son Honneur le l ieutenant-gouverneur, ] ar 
a r rê té en Conseil en da te du 8 octobre 1921, 
d 'accorder a M . Dominique Pelletier, notaire , 
de Mont réa l , le transfert des n. inutees, réper-
roires et index de M M . Philias Mainvil le et 
Joseph-Roch Mainville, en leur vivant notaires , 
de ladi te cité de Mont réa l . 

Le sous-secrétaire de la province, 
3557 C.-J. S I M A R D . 

Québec, 5 octobre 1921 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notar iat , qu 'une 
requête a é t é présentée au l ieutenant-gouverneur 
en Conseil , pa r M . Joseph-Adélard Plourde, 
notaire , de int-Jérôme, comté de Lac Saint-
Jean , distr ict de Roberval , pa r laquelle il dei an-
de le transfert , en sa faveur, des minutes , réper­
toire e t index de M . Joseph-I ierre Gagnon, du 
même lieu, qui a cessé de prat iquer comme 
nota i re volontairement . 

Le sous-secrétaire de la province, 
3539—40-5 C.-J. S I M A R D . 

Notar ia l m i n u t e s 

Quebec, 10th October , 1921. 
Notice is hereby given, in accordance with 

the provisions of the Notar ia l Code , t h a t His 
Honour the Lieutenant Governor has been plea­
sed, by Order in Council da ted the 6th of October, 
1921, to grant to M r . Dominique Pelletier, 
no tary , of Montreal , tlie transfer of the minutes , 
rej>ertories and indexes of Philias Mainvil le 
apd Joseph-Roch Mainvil le , in their lifetime 
notaries , of the said city of Mont rea l . 

C.-J. S I M A R D , 
3558 Assis tant Provincial Secretary. 

Quebec, 5 th O c t o b e r 1921. 
Notice is hereby given, in conformity with the 

provisions of t h e Notar ial Code, t h a t a peti t ion 
lias been presented to t h e Lieutenant-Governor in 
Council , by Mr . Joseph-Adélard-Fleurde, notary , 
of Saint-Jérôme, county of L i k e Saint John, 
d is t r ic t o* Roberval, whereby he prays for t h e 
transfer, in his favor, of the minutes , r per tory 
and index of M r . Joseph-Pierre Gagncn , of the 
same place, who has voluntar i ly ceased to pract ice 
a s no ta rv . 

C -J. S I M A R D , 
3540—40-5 Ass is tant Provincial Secretary. 

http://ir.es
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Québec, 14 septembre 1921. 
Avis est pur le présent donné, conformément 
x dispositions du Code du notar iat , qu 'une 
ué te a é t é présentée au l ieutenant-gouverneur 
Conseil, par M. Ixiuis-C. Godbout^ notaire, 

de Waterloo, comté de Shefford, par laquelle il 
demande le transfert , en sa faveur, des minutes, 
répertoire et index de feu Joseph Gingras, en son 
vivant notaire, du même lieu. 

Le sous-secrétaire de la province, 
3309—37-5 C.-J. S I M A R D . 

Quebec, 14th September, 1921. 
Notice is hereby given, in accordance with the 

provisions of the Notar ial Code, t ha t applica­
tion is m a d e to the Lieutenant-Governor in 
Council , by I.oui.-, C.-Godbout , esquire^t iotary, 
of Waterloo, county of Shefford, whereby he 
p rays for the transfer, in his favor, of the minutes, 
repertory and index of the late Joseph Gingras, 
in his lifetime notary , of the same place. 

C.-J . S I M A R D , 
3310—37-5 Assistant Provincial Secretary. 

Ordre de Cour R u l e of C o u r t 

Province de Québec, distr ict de Bedford, Cour 
supérieure, N o 1031. 

Louis-N. Adam, demandeur ; vs William-A. 
Brunei le. du canton de Stukely, district de Bed­
ford, défendeur ; et Louis-J. Fournier, opposant . 

Il est ordonné par l a Cour sur l 'allégué de la 
déconfiture du défendeur, que les créanciers de ce 
dernier soient appelés, par un avis à être publié 
deux fois dans la Gazette officielle de Québec, à pro­
duire leurs réclamations sous quinze jours de la 
da t e de la première insertion du présent avis dans 
ladite gazette officielle. 

Swectsburg, 26 septembre 1921. 
Le P . C. S., 

JNO. -P . N O Y E S . 
L'avocat du demandeur , 

R O M U L U S C L O U T I E R . 3 4 9 1 - 4 0 - 2 

Province of Quebec, distr ict of Bedford, Super­
ior Cour t , No . 1031. 

Louis-N. Adam, plaintiff ; vs William-A. Bru­
nei le, of the township of Stukely, distrjet of Bed­
ford, defendant ; and Louis-J. Fournier, Oppo­
sant . 

I t is ordered by the Court , seeing the alleged 
insolvency of the defendant t h a t the creditors of 
said defendant do fyle their claims herein within 
fifteen days from the d a t e of the first insertion of 
the present order in the Quebec Official Gazette. 

Sweetsburg, 26tn September, 1921. 
J N O . P . N O Y E S , 

P S C 
R O M U L U S C L O U T I E R , 

At torney for plaintiff. 3492—40-2 

S o u m i s s i o n s T e n d e r s 

I A C O R P O R A T I O N D E LA C I T E 
T H E T F O R D M I N E S . 

D E TILE C O R P O R A T I O N O F T H E C I T Y O F 
T H E T F O R D M I N E S . 

Avis public est par le présent donné que le 
conseil de la cité de Thetford Mines recevra 
jusqu 'à jeudi, à 7 heures, p . m., le 3 novembre 
1921, au bureau du soussigné, les soumissions 
écrites, cachetées et endossées : " Soumissions 
pour obligat ions" pour l 'achat de quatre-vingt 
mille piastres d'obligations de la cité de Thetford 
Mines, i>ortant 6 % d' intérêt , échéant le 1er 
décembre 1941, émises pour le pavage de la rue 
Notre-Dame et pour le grayelage des autres 
rues, en ver tu du règlement No 105. Dénomi­
nat ions de S500. 

Ces obligations on t été dûmen t approuvées 
par le l ieutenant-gouverneur en Conseil de la 
province. . 

Le capital des susdites obligations e t les inté­
rêts sur icelles sont payables au porteur , au bureau 
du secrétaire-trésorier de ladite corporation, 
ou au bureau de la Banque Nationale , à Thetford 
Mines, ou à tout au t re succursale de la Banque 
Nationale, dans la province de Québec. 

Tou t e soumission devra être accompagnée 
d 'un chèque accepté, égal à 1 % de la valeur au 
pair de la soumission. 

Après l'examen des soumissions, les chèques 
déposés par ceux des soumissionnaires dont la 
soumission n ' au ra pas é té acceptée, leur seront 
remis sans délai. Celui du soumissionnaire dont 
l'offre sera acceptée, lui sera remis après l'exécu­
tion de son cont ra t . 

Tou te soumission devra spécifier si le prix 
offert comprend ou ne comprend pas les intérêts 

Public notice is hereby given tliat the council 
of the city of Thetford Mines will receive unti l 
7 o'clock p . m., Thursday , the 3rd of November, 
1921, a t the office of the undersigned, wri t ten 
tenders, sealed and endorsed : Tenders for 
b o n d s " for the purchase of eighty thousand 
dollars of bonds of the city of Thetford Mines , 
bearing 6 % interest , matur ing t h e 1st December, 
1941, issued for the paving of Notre-Dame street 
and the gravelling of other s treets , under by-law 
No. 105. Denominat ions $500*00. 

These bonds have been duly approved b y the 
Lieutenant-Governor in Council of the Province . 

The capital of these bonds and the interest 
thereon are payable to bearer, a t the office of t h e 
secretary-treasurer of the said corporation, or a t 
the office of the Banque Nationale, a t Thetford 
Mines, or a t any other branch of tlie Banque 
Nationale, in the Province of Quebec. 

Every tender mus t be accompanied b y an 
accepted cheque equal to 1 % of the par value 
of the tender . 

After the examination of the tenders, t h e 
cheques of the unsuccessful tenderer shall be 
re turned to them forthwith. T h a t of the 
tenderer whose tender is accepted, shall be 
re turned to liim after the execution of his con­
t ract . 

E v e r y tender mus t specify whether the price 
offered does or does no t include the interest 
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accrus sur les obligations au momen t de leur 
livraison. 

Les soumissions seront prises en considération 
à la séance générale du conseil de la cité de 
Thetford Mines , le 3 novembre 1021. à h u i t 
heure! e t q u a r t du soir, ou a un ajournement de 
cette séance. 

La cité de Thetford Mines ne s'engage à accep­
t e r la plus basse ni aucune des soumissions. 

Donné à Thetford Mines , ce dixième jour 
d'octobre 1021. 
L« secrétaire-trésorier de la cité de Thetford 

Mines , 
3 5 6 7 - 4 1 - 3 ' J.-A. D U B U C . 

V e n t e s — L o i de fail l ite 

accrued on the bonds up to the t ime of delivery. 

The tenders shall he considered at the general 
s i t t ing of the council of the city of Thetford 
Mines , on the 3rd of November, 1021, a t a 
quart» r pest e ight in tin; evening, or a t an 
ajournment of t h i s s t i t i n g . 

The c i ty of Thetford Mines does no t bind 
itself to accept the lowest or any tender . 

Given a t Thetford Mines, this t en th day of 
October, 1921. 

J.-A. D U B U C , 
Secretary-Treasurer of the citv of Thetford Mines . 

3 5 0 8 - 4 1 - 3 i 

S a l e s — B a n k r u p t c y A c t . 

Dans l'affaire de Alexandre Pelletier, mar ­
chand-épicier, Trois-Rivières, Que., cédant au to­
risé. > 

Avis es t par les présentes donné que M E R ­
C R E D I , le D E U X I E M E jour de N O V E M B R E 
1921, à D I X heures de l 'avant-midi, sera vendu 
par encan public à mon bureau, édifice Banque 
d'Hochelaga, Trois-Rivières, l ' inuneuble sui­
vant, savoir : 

Un emplacement situé en la cité des Trois-
Rivières, au côté nord-est de la rue Saint-Fran­
çois-Xavier, connu e t désigné par les Nos cinq 
et qua t re de la subdivision officielle du lot numéro 
onze cent v ingt-quat re (1124-54) et deux cent 
trois et deux cent qua t re de la subdivision offi­
cielle du lot numéro onze cent t r en te (1130-203-
204) du cadas t re officiel de la ei té des Trois-
Rivières, avec en plus le terrain de la ruelle à la 
profondeur dud i t emplacement sur tou te la 
largeur d'icelui, laquelle ruelle por te le numéro 
neuf, quarante-hui t et soixante-dix-huit dudi t 
lot numéro onze cent v ingt -quat re (1124-948-78) 
dudit cadastre , mais à- la charge par le proprié­
taire dudi t emplacement de remplir et d'exécuter 
toutes les obligations concernant ce t te ruelle, 
qui sont principalement de l 'entretenir en com­
mun avec les au t res ayan t droi t en icelle comme 
telle ruelle convenablement et de ne l 'obstruer 
d'aucune manière—avec une maison à oinq loge­
ments y dessus construi te , circonstances et 
dépendances, lesquels logements por ten t les numé­
ros G24-G2G-G28-G30-032 de la rue Saint-François-
Xavier , en la cité des Trois-Rivières. 

Les t i t res e t certificats peuvent ê t re examinés 
à mon bureau en aucun t emps . 

Ce t t e vente est faite conformément à l 'article 
20, paragraphe B-3 de la loi de faillite 9-10 
George V, chapitre 30, et a les mêmes effets que 
la vente par le shérif. 

Ce t te propriété peut être visitée en tou t temps 
en s 'adressant au soussigné. 

Condit ions de vente :—Argent comptant . 
Pour plus amples renseignements s'adresser au 

Syndic autor isé , 
H E N R I BISSON. 

Bureau : édifice Banque d'Hochelaga, 
Trois-Rivières, 8 octobre 1921. 3509—41-2 

Dans l'affaire de Stanislas Goudreault , cultiva­
teur, du canton de Brome, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que le M A R D I , 
le D I X - H U I T I E M E jour du mois d ' O C T O B R E 
mil neuf cent vingt-un, à D I X heures a .m. , sera 
vendu par encan public, à l 'endroit où se trouve 

In the m a t t e r of Alexandre Pelleti-r , merohant -
grocer, Thiee-Rivers , Que. ,authorized assignor. 

Notice is hereby given that on W E D N E S D A Y , 
the S E C O N D day of N O V E M B E R , 1921, a t 
T E N o'clock in the forenoon, there will be sold 
a t public auction, a t m y office, Hochelaga Bank 
building, Three Rivers , the following immoveable, 
to wit : 

An emplacement s i tuate in the ci ty of Three 
Rivers , on the nor theas t side of Saint-François 
Xavier street , known and designated under the 
numbers five and four of the official subdivision 
of the lot number eleven hundred and twenty 
four (1124-54) and two hundred and three and 
two hundred and four of the official subdivision 
of the lot number eleven hundred and th i r ty 
(1130-203-204) of the official cadas t re of the 
ci ty of Three Rivers, together wi th the land of 
the lane a t the dep th of the said emplacement 
b y the whole wid th thereof, said lane bearing 
the number nine, forty eight and seventy eight 
of the said lot number eleven hundred and 
twen ty four (1124-948-78) of the said cadastre , 
the proprietor of the said emplacement being 
charged to perform and execute all the obli­
gat ions respecting this lane, especially to conve­
nient ly main ta in i t in common wi th o thers 
having rights therein as a lane and not to obs t ruc t 
it in a n y way—with a five tenement house 
thereon erected, circumstances and dependencies, 
the tenements bearing the Nos. 024-626-628-630-
632 in Saint-François-Xavier street , in the city 
of Three Rivers . 

The ti t les and certificates can be seen a t m y 
office a t any t ime . 

Th i s sale is m a d e pu r suan t to article 20, 
paragraph B-3 of the Bankrup tcy Act, 9-10 
George V, chapter 36, and has the effects of a 
sheriffs sale. 

Th i s p roper ty can be seen a t any time on 
applying to the undersigned. 

Condit ions of sale :—Cash. Fo r further par­
t iculars apply to 

H E N R I BISSON, 
Authorised t rus tee . 

Office : Hochelaga Bank building. 
Three Rivers ; 8 th October, 1921. 3 5 7 0 - 4 1 - 2 

I n the m a t t e r of Stanislas Goudreaul t , farmer, 
of the township of Brome, authorised assignee. 

Notice is hereby given tha t on T U E S D A Y , 
the E I G H T E E N T H day of O C T O B E R , one 
thousand nine hundred and twenty-one, a t T E N 
o'clock in the forenoon, there will be sold a t 
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si tué l ' immeuble ci-après désigné, en le canton 
de Brome, l'actif immobilier de cet te faillite e t 
décri t comme suit : 

Un terrain sis et situé au canton de Brome, 
connu et désigné au plan et livra de renvoi officiels 
dudi t canton de Brome comme é t an t le lot nu­
méro hui t cent t rente (8^0), contenant soixante 
arpentl de terre en superficie, plus ou moins— 
avec bâtisses dessus érigées. 

l ies ti tres e t certificats peuvent ê t re examinés 
au bureau du notaire, J.-A. Drouin, 37 rue Prin­
cipale. Granby . 

Ces propriétés peuvent être visitées en tout 
temps en s'adressant au soussigné. 

Ce t te vente est faite conformément à l 'article 
20 paragraphe B 3 de la loi de faillite et a les* 
mêmes effets, que la vente au shérif. 

Conditions faciles de paiement. 
Le syndic autorisé. 

L.-P. B E R N A R D . 
Granby , Que. 3505^-40-2 

public auction, a t the place where the immoveable 
hereinafter described is s i tuated, in the township 
of Brome, the immoveable assets of this bank­
rup tcy described as follows : 

A lot of land lying and s i tua te in t h e township 
of Brome, known and designated on the official 
plan and book of reference of the said township of 
Brome, as being lot number eight hundred and 
th i r ty (830), containing sixty arpents of land in 
superficies, more or less—with buildings thereon 
erected. 

T h e titles and certificates may be examined a t 
the office of notary, J . A. Drouin, 37 Main street, 
Granby . 

These properties m a y be visited a t any time 
on applying to the undersigned. 

This sale is made in conformity with art icle 20. 
paragraph B 3 of the Bankrup tcy Act and has the 
same effect as a sheriff's sale. 

Easy t e n u s of payment . 
L . -P . B E R N A R D , 

Author ised t r u s t e e . 
Granby, Que. 350(5—10-2 

Dans l'affaire de Tréfilé Marco t t e , mar­
chand, Sa in t -Marc , de Shaw, e t Sainte-Flore, 
cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que J E U D I , 
le 20 O C T O B R E 1921, à dix heures de l 'avant-
midi (heure solaire) seront vendus par encan 
public à la porte de l'église de la paroisse de 
Sainte-Flore, et en cas d e mauvais t emps à la 
résidence du failli, à Sainte-Flore. 

1. Un terrain ou emplacement s i tué en la 
paroisse de Sainte-Flore, dans la concession nord-
ouest du chemin des Piles, contenant trente-six 
pieds de front sur la profondeur de soixante-sept 
pieds, mesure anglaise; borné en front par le che­
min public , en profondeur par D a m e Edouard 
Fer ron , du côté nord-est par ledit Tréfilé Mar ­
cotte e t du côté sud-ouest p a r un passage mitoyen 
et faisant par t ie du lot de te r re numéro deux cent 
t rente-un (pt . 231) du cadastre d 'enregistrement 
du comté de Saint-Maurice , pour la paroisse de 
Sainte-Flore—avec ensemble une maison dessus 
construi te , circonstances e t dépendances ; 

2. Un terrain ou emplacement s i tué en la 
paroisse de Sainte-Flore, dans la concession nord-
uest du chemin des Pi les , connu e t désigné 
comme é tan t le lot numéro deux cent t rente-deux 
(232) du cadastre d 'enregistrement du comté 
de Saint-Maurice pour la paroisse d e Sainte-
Flore , contenant trois perches e t treize pieds et 
demi de front sur une profondeur de sept perches 
et neuf pieds, formant une superficie de vingt-
hui t perches e t qua ran te pieds—avec maison et 
autres bâtisses dessus construi tes, circonstances 
et dépendances ; 

3 . Réservoir à gazoline avec pompe "Bowser" . 
Les t i t res e t certificats peuven t ê t re examinés 

à mon bureau en aucun temps . 
Ce t t e vente est faite conformément à l 'article 

20, pa ragraphe B3 de la loi de faillite, 9-10 
George Y, chapitre 30, et a les mêmes effets que 
la ven te par le shérif. 

Ces propriétés peuvent ê t re visitées en tou t 
t emps en s 'adressant au soussigné. 

Condit ions de vente :—Argent comptan t . 
Pou r plus amples renseignements s 'adresser à 

H E N R I BISSON, 
Syndic autorisé. 

Bureau : Edifice Banque d 'Hochelaga . 
Trois-Rivières, 21 sep tembre 1921. 
3401—39-2 

In the m a t t e r of Tréfilé Marco t t e , merchan t , 
of Sa in t -Marc , de Shaw, a n d Sainte-Flore, au­
thor! ed assignee. 

Notice is hereby given t h a t T H U R S D A Y , 
20th O C T O B E R , 1921, a t T E N o'clock in the 
forenoon (s tandard t ime) will be sold a t publ ic 
auction a t the church door of the parish of Sainte-
Flore, and in the case of bad weather a t the resi­
dence of the bankrup t , a t Sainte-Flore. 

1. A lot of land or emplacement s i tua te in t h e 
parish of Sainte-Flore, in the northwest con­
cession of the Chemin des Piles, containing 
th i r ty six feet in front b y a dep th of sixty-seven 
feet, English measure : bounded in front by t h e 
public highway, in dep th by D a m e Edouard 
Ferron, t o the nor theas t b y t h e said Tréfilé 
Marco t t e , and on t h e southwest side b y a com­
mon r ight of way and being p a r t of the lot of land 
number two hundred and t h i r t y one (P t . 231) of 
the cadas t re of t h e county of Saint-Maurice , for 
the parish of Sainte-Fkore—together with a house 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

2. A lot of land or emplacement s i tua te in t h e 
parish of Sainte-Flore, in t h e nor th-west conces­
sion of the Chemin des Piles, known a n d design­
ated as being t h e lot number two hundred a n d 
th i r ty- two (232) of t h e cadas t re of the county of 
Saint-Maurice for t h e parish of Sainte-Flore, 
containing three perches a n d thi r teen and one-
half feet in front by a dep th of seven perches and 
nine feet, forming a superficies of twenty-eight 
perches and forty feet—with a house and o t h e r 
buildings thereon erected, circumstances a n d 
dependencies; 

3 . A gazoline t a n k with "Bowser" p u m p . 
T h e ti t les and certificates m a y be examined 

a t m y office a t a n y t ime . 
This sale is m a d e in conformity with ar t icle 20, 

paragraph B.3 of the Bankrupcy Act, 9-10 
George V, chapte r 36 , and has the same effect 
as a sheriff's sale. 

These propert ies m a y be visited a t all t imes 
by applying to the undersigned. 

Condit ions of sale: Cash . F o r further p a r t i ­
culars app ly t o 

H E N R I B I S S O N , 
Authorized t ru s t ee . 

Office : Hochelaga B a n k bui lding. 
Three Rivers , 21st September , 1921. 
3462—39-2 
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V e n t e par limitation 

Province de Québec, dis tr ict de Montréa l , 
Cour supérieure. No 177K. 

Avis public est par le présent donné que pa r et 
en ver tu d'un jugement de la ( 'our supérieure, 
siégeant à Montréal , dans le district de Mont réal, 
le vingt-septième jour de septembre ] 1 d:ins 
une cause d a m laquelle Dame Philbmène Ber­
t rand, de la paroisse de Saint-Mart in. épouse 
contractuelleiuent séparée de biens de Edmond 
Bouchard, cult ivateur, aussi de la paroisse de 
Saint-Mart in , et ledit Edmond Bouchard pour 
autoriser son épouse aux lins des présentes, eat 
demandere-se ; et Dame Eugénie Bertrand, 
épOUSe commune en biens de Emile Tardif, 
homme de police, tous deux des cité et district de 
Montréa l , et oc dernier pour autoriser son épouse 
aux lins de< présentes, et Mademoiselle Délima 
Bert rand fille majeure, de la cité et du district 
de Montréa l , sont défenderesse*, ordonnant la 
licitation de certains immeubles désignés comme 
suit, savoir : 

Un inuneuble connu et désigné comme faisant 
par t ie du lot numéro trente-deux du cadastre de 
la paroisse de Sainte-Dorothée, mesurant un 
a rpen t e t demi de largeur su r vingt-cinq arpents 
de profondeur, plus ou moins; borné comme suit : 
en front, vers le sud, par le chemin publie, en 
arrière par Alexandre Lccavalier et partie par 
Joseph Dagenais, d'un côté par baie Sauriol et 
par Félix richer et de l ' aut re côte par Del phis 
Ber t rand . 

L' immeuble ci-dessus désigné sera mis à l 'en­
chère et adjugé au p lus offrant et dernier enché­
risseur le N E U V I E M E jour de N O V E M B R E 
prochain, Cour t enan te , dans la salle d 'audience 
du Palais de justice de la cité do Montréa l , sujet 
aux charges, clauses et conditions indiquées dans 
le cahier des charges déposé au greffe du proto­
notai re de ladite Cour ; e t t ou te opposition à 
fin d 'annuler à fin de charge ou à fin de distraire 
à ladite licitation devra ê t re déposée au greffe 
du protonotaire de ladite Cour au moins douze 
jours avant le jour fixé comme susdit pour la 
vente et adjudication ; et toute opposition à fin 
de conserver devra être déposée dans les six jours 
après l'adjudication ; et à défaut par les parties 
de déposer lesdites oppositions dans les délais 
prescrits par le présent, elles seront forcloses 
du droit de le faire. 

Montréal, le 3 octobre 1921. 
Les procureurs de la demanderesse, 

3 4 9 3 - 4 0 - 2 BERARD, REILLY & HAINS. 

V E N T E P A R L E S H É R I F 

A R T H A B A S K A 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir : \ P \ E L L E ONEDA 
No 399. / ALLIE, deman­

deresse ; vs OCTAVE BARON, défendeur. 

Sale by L i c i t a t i o n 

Province of Quebec, distr ict of Mont rea l , 
Superior Court . No. 1778. 

Public notice is hereby given t h a t by and in 
vir tue of a judgment of the Superior Cour t , 
s i t t ing in Montre:.!, in the distr ict of Mont rea l , 
the twenty-seventh day of September. 1921. in a 
Cause in which Dame Philoiuène Ber t rand , of the 
parish of Saint-Martin, wife by contract sepa­
rate as to property Of Edmond Bouchard, farmer, 
also of the parish of Sain t -Mar t in , and the said 
Edmond Bouchard authorizing his wife for t h e 
purposes of these presents, i-- the plaintiff ; and 
Dame Eugenie Bertrand, wife common as to 
property of Emile Tardif, policeman, both of the 
city and district of Montrea l , and the la t te r to 
authorize his wife for the purpose of these 
presents, and Miss Delima Ber t rand , e spinster 
Who is 01 age. of the city and district of Mont rea l , 
are defendants , ordering the sale by licitation of 
certain real property described as follows, t h a t is 
to say : 

A piece of land known and described BS forming 
part of lot number thir ty- two (32) of the plan 
of the parish of Sainte-Dorothée, mesur ing one 
arpent and a half in width by twenty-live a rpents 
in length, more or (see, bounded as follows : in 
front, towards the south, by the public highway, 
in the rear by Alexandre Lecavalier and partly 
by Joseph Dagenais. one one side by Isaie Sauiiol 
and by Felix Piché ami on the o the r side by 
Delphis Bertrand. 

The land herein before described will be 
offered a t auction and awarded t o the 
highest and last bidder, the N I N T H day of 
N O V E M B E R next, t h e Cour t s i t t ing i n ' t h e 
salle d'audience of the C o u r t House, in the ci ty 
of Mont rea l , subject to the encumbrances , 
clauses and conditions appear ing in the ins t ruc­
tions (riilmr drs charges) lodged in the office of 
the pro thonotary of t h e said Cour t ; and any 
opposition à fin il'annuler, à Jin de charge au afin 
de distraire to the said sale by licitation must be 
lodge in the office of the p ro thono ta ry of the said 
C o u r t a t least twelve days before the day fixed 
as above se t forth for the sale and award ; and 
any opposition à fin de conserver m u s t be lodged 
within six days after t h e award ; and in default 
of t h e par t ies t o so lodge the said opposition 
within the delay prescribed by these presents , 
they shall be foreclosed of the r ight to present 
such opposition. 

Mont rea l , 3rd October, 1921. 
BERARD, REILLY & HAINS, 

3494—40-2 At to rneys for plaintiff. 

S H E R I F F ' S S A L E 

A R T H A B A S K A 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit :\ J\/fISS ONEDA ALLIE, 
No. 399. / I " 1 p l a i n t i f f ; vs 

OCTAVE BARON, defendant. 



2224 

Comme appar tenant nu défendeur : As belonging t<> said defendant : 
Les lots .Vos 1. 2 et 3 ilu cadastre ollieiel de la T h e lots Nos. !, 2 and .'{of the official plan and 

parois.-c de Saint-Hélène-de-Cl ester, contenant bookof reference of the parish of Sainte-Hélènr-
environ huit arpents de front sur la profondeur de-Chester, containing alxmt eight arpents in 
des lots avec lea bâtisses y érigées ; a réserver front by t h e dep th of aaid lota "with the buildings 
en faveur de qui de droit les mines et droi ts thereon erected, with the reservation in favor 
de mines , su ivan t les t i t res . Of whom they belong, the mines and rights of 

mines, according to titles. 
Pour être vendus à la por te de l'église parois- To be sold at the parochial church door of 

siale de Bainte-Hélène-de-Chester, le D I X - Sainto-Hélène-de-Chester, on the SEVEN-
S E P T I E M E jour de N O V E M B R E prochain T E E N T H day of N O V E M B E R next (1921). 
(1921), a M I D I . at NOON. 
Bureau du shérif, b e shérif, Sheriff's office, J . -E . ( J IROUARD, 

J.-E. G I R O U A R D . Sheriff. 
Arthabaska, 12 octobre 1921. 3689—41-2 Ar thabaska, 12th October, 1921.8690—41-2 

[Première publication, 15 octobre 1921] [First publication, 15th October, 1921) 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour (/c circuit, comté de Drumnwnd, district Circuit Court, couutij of Drummond, district of 

d'A rthabaska. A rihabaska. 
Arthabaska. à savoir:I [ S E L L E A U R É E C I - Arthabaska, to wit :\ JV/IISS A U R Ê E 01-

N0 646. | *J R A H D , d e m a n - No. 545. / 1V1 R A R D , plaintiff ; 
deresse ; vs A L F R E D B R E A U L T , défendeur, vs A L F R E D B R E A U L T , defendant. 

Comme appar tenan t au défendeur : As belonging to said defendant : 
Une terre située dans le canton de YVickham A piece of land si tuated in the township of 

et é tant connue et désignée comme étant la } 2 Wickham and being known and designated as 
nord-ouest du lot No 272 du cadastre officiel being the north west l/i of lot No. 272 of the offi-
dudit canton de Wickham. cial plan and book of reference of said township 

of Wickham. 
Pour ê t re vendue a la por te de l'église parois- To lie sold a t the parochial church door of 

siale de Saint-Nicephore, le D I X - H U I T I E M E Saint-Nir-ephore. on the E I G H T E E N T H day 
jour de N O V E M B R E prochain (1921), à T R O I S of N O V E M B E R next (1921), a t T H R E E 
heures de l'après-midi. o'clock in the afternoon. 
Bureau du shérif. Le shérif, Sheriff's office. J . -E . G I R O U A R D , 

J . -E. G I R O U A R D . Sheriff. 
Arthabaska, 13 octobre 1921. Ar thabaska , 13th October, 1921. 

[Première publication, 15 octobre 1921] [First publication, 15th October, 1921) 
3 5 9 1 - 4 1 - 2 3 5 9 2 - 4 1 - 2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . F I E R I F A C I A S D E B O N I S ET D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir :\ A L P H O N S E M O - Ar thabaska , to mt :\ A L P H O N S E MO-
No 311. / r \ R E A U , deman- No . 311. / r - ! R E A U , p l a i ­

deur ; vs H E R M A N ALIAS A R M A I N E C H A M - tiff ; vs H E R M A N ALIAS A R M A I N E CHAM­
P A G N E , défendeur. - P A G N E , defendant. 

Comme appar tenant au défendeur : As belonging to said defendant : 
La moitié ouest du lot de terre connu et dési- I h e west half of the lot of land known and 

gné au cadastre officiel pour le 4ième rang du designated upon the official plan and book of 
canton de Stanfold, sous le No 26c — avec les reference for the 4th range of t h e township of 
bâtisses dessus construi tes . Stanfold, under No. 26c — w i t h t h e buildings 

thereon erected. 
Pour être vendue à la por te de l'égli«e parois- To be sold a t t h e parochial church door of No-

siale de la paroisse de Notre-Dame-de-Saint-Ro- tre-Dame-de-Saint-Rosaire, on t h e T W E N T Y 
saire, le VINGT - S I X I E M E jour d ' O C T O B R E S I X T H d a y of O C T O B E R next (1921), a t T E N 
prochain (.1921), à D I X heures de l 'avant-midi . o 'clock in the forenoon. 
Bureau du shérif. Le shérif, Sheriff's office. J.-E. G I R O U A R D , 

J . -E . G I R O U A R D . 
Ar thabaska , 16 septembre 1921. Ar thabaska , 16th of September, 1921. Sheriff. 

[Première publication. 24 septembre 1921] [First publication, 24th September, 1921] 
3 3 3 7 - 3 8 - 2 3 3 3 8 - 3 8 - 2 

B E A U C E B E A U C E 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Beauce. 

Beauce, à savoir : [ A M E D E E B O L D U C 
No 5633. I ET AL, demandeurs ; 

contre J O S E P H A U D E T , défendeur. 
Le lot numéro cinquante-trois (53) et la 

moitié sud-ouest du lot numéro cinquante-deux 
s.-o. 52) des plan et livre de renvoi du cadastre 

pour le troisième rang du canton Langevin— 
circonstances et dépendances. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court—District of Beauce. 

Beauce, t o wit : I A M E D E E B O L D U C 
N o . 5633. / E T A L , p l a i n t i f f s ; 

against J O S E P H A Û D E T , defendant. 
T h e lot number fifty three (53) and the sou th ­

west half of the lot number fifty two (s. w. % 52) 
of the official cadastral plan and book of reference 
for.the third range of the township of Langevin—• 
circumstances and dependencies. 
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Pour ê t re vendu a la j an t e de l'église de la 
paroisse de Saint-Louis-de-Oon/ague, le DIX-
SEPTIEME jour de NOVEMBRE prochain 
(1921), a DIX hcurei de l 'axant-midi. 
Bureau du shérif. I.e shérif, 

GUSTAVE GARANT. 
Saint-José]ih, Beauce, II oetohre 1921. 

[Première publication, 15 octobre 1921] 
3597—II-2 

F I E R I F A C I A S D E BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de l'euurr. 

Peauee, à saveur .1 M A P O L E O X BUTEAU, 
Xo 5737. / i^" d e m a n d e u r ; contre 

XAPOUOOX P O n . l X, (léfendeur. 
Une te r re connue et désignée aux plan et livre 

de renvoi ollieiels du cadastre pour le caUtOn 
Forsyth, sous les numéros vingt-huit B et 
vingt-neuf A (2Hb et 2'.)a) du rang B dudi t 
canton Forsyth—avec toutes les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

Pour ê t re vendu à la por te de l'église de la 
paroisse de Saint-Evaris tc , le Q U I N Z I E M E 
jour de N O V E M B R E prochain 1921, a D I X 
heures de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

GUSTAVE GARANT. 
Saint-Joseph, Peauee, 11 octobre 1921. 

-[Première publication, 15 octobre 1921) 
3599—11-2 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint-J.ouis-<lc-( ionssgue, on the SEVEN-
TEENTH day of NOVEMBER next, (1921), 
at TEN o'clock in the forenoon. 
Sheriffs office. GUSTAVE GARANT, 

Sheriff. 
Saint-Joseph, Beauee, nth October, 1921. 

[First publication, 15th October, 1921] 
8508—41-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET D E TERRIS. 
Superior Court. District of Beauce. 

Peauee, to wit : | KJAPOLEON BUTEAU, 
N'o. 5737. I I ^» plaintiff ; against X'A-

POLEON POlT .IX, defendant. 
A farm known and designated On the official 

cadastral plan and book of reference for the 
township of Eorsyth, under the numbers twenty 
eight B and twenty nine A (286 and 29«) of 
range B of said township of Forsyth with all 
the buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint-Evariste, on the FIFTEENTH day of 
NOVEMBER next, 1921, at TEX o'clock in 
the forenoon. 
Sheriff's office. GUSTAVE GARANT, 

Sheriff. 
Saint-Joseph, Beauce, 11th October, 1921. 

[First publication, 15th October, 1921] 
3<;00 41-2 

B E A U H A R N O I S B E A U H A R N O I S 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E l D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Joliette. 

Province de Québec, ) T - P . - O . G U I L -
District de Beauharnois , ( J » BAULT ET AL, 

à savoir: No 9195. ' d e m a n d e u r s ; v s 
U L D E R I C D A G N E A U L T ès-nom et ès-qualité 
d 'exécuteur t e s t amen ta i r e de feue D a m e Mar ie -
Anne Dagneault , défendeur. 

Saisi comme appar tenan t audit défendeur : 
Les t ro is-quar ts indivis d 'un emplacement 

faisant par t ie du lot numéro cent vingt-deux 
(No 122) des plan e t livre de renvoi officiels du 
cadas t re de la paroisse de Saint-Timothée, dans 
le district de Beauharnois . Ledit emplacement 
es t connu comme é t an t la part ie sud-ouest du 
di t lot No 122, e t contient 38 pieds de largeur, 
mesure anglaise, p lus ou moins, sur un arpent de 
profondeur. Ledit emplacement es t borné au 
nord par un chemin public, au nord-est par par­
t ie dudi t lot No 122, au sud-est par le lot No 
120, et au sud-ouest par le lot No 123 desdits 
plan et livre de renvoi officiels. 

Pour être vendu à la por te de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Timothée, M A R D I , 
le V I N G T - D E U X I E M E jour de N O V E M B R E 
prochain 1921, à D I X heures de l 'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-O. 1 H I S D A L E . 
Salaberry-de-Valelyfield, 10 octobre 1921. 

[Première publication, 15 octobre 1921] 
3561—41-2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S ET D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Juliette.. 

T - P . - O . C I Province of Quebec, C U I L -
! iis,j J » 

to wit : Nô . 9195. J plaintiffs ; vs U L D E ­
R I C D A G N E A U L T , ès-nom and ès-qualité of 
tes tamentary executor of the late Dame Marie-
Anne Dagneaul t , defendant. 

Seized as belonging to the said defendant : 
The undivided three quar ters of an emplace­

ment forming part of t he lo t munber one hundred 
and twenty two (No. 122) of the official cadas t ra l 
plan and book of reference of the parish of Saint-
Timothée, in the distr ict of Beauharnois . Tlié 
said emplacement is known as being the sou th ­
west p a r t of the said lot No . 122 and conta ins 
38 feet in width, English measure, more or less, 
by one arpent in depth and is bounded on the 
north by a p u b l k road, on the north-east by 
p a r t of said lot No. 122, on the southeast by 
the lot No« 120 and on t h e southwest by the lot 
Not 123 of said official plan and book of reference. 

To be sold a t the parochial church door of the 
parish of Saint-Timothée, on T U E S D A Y , the 
T W E N T Y - S E C O N D d a y of N O V E M B E R 
next, 1921, at T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L.-O. T H I S D A L E , 

Sheriff. 
SaDberrv-de-Vallevficld, 10th October, 1921. 

[First publication, 15th O c t o b e r 1921] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E l D E T E R R I S . F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure. Superior Court. 

Province de Québec, ) A L F R E D M O N - Province of Quebec, | A L F R E D M O N -
Distriet de Beauharnois, } . « P E T I T , deman- Distr ict of Beauharnois, [ P E T I T , p l a i n -

à s a v o i r : No 3997. ) deur ; vs W I L L I A M to wit : No . 3997. 
O ' N E I L , défendeur. O ' N E I L , defendant. 

"tiff ! vs W I L L I A M 
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Saisie comme appar tenant audit défendeur : 
Une te r re située dans le canton de Godman-

chester et connue et désignée su r le plan e t au 
livre de renvoi officiels dudit canton sous les 
numéros quatre-vingt-quatre (N'o K4) e t q u a t r e -
vingt-cinq (Nb 85)—AVee une maison e t a u t r e s 
bâtisses dessus construites. 

Pour ê t re vendue à la |>orte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Joseph-de-Ilunting-
don, dans la ville de Huntingdon, MERCREDI! 
le SEIZIEME jour de NOVEMBRE prochain 
1921, à ONZE heures de l'avant-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-0. 1HI8DALE. 
Salftberry-de-Valleyfield, 10 octobre 1021. 

|Première publication, 15 octobre 1921] 
3503—41-2 

G A S P É 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District d" Rimouski. 

.R imousk i , à savoir :\ J O S E P H L E P A G E , de 
No 7004. / J l 'endroit appelé Sainte-

Anne-des-Monts , comté e t district de Gaspé, 
marchand, demandeur ; vs T H O M A S H A M E L , 
du m<5me endroit , boulanger, défendeur. 

Une maison construi te sur un terrain appar te ­
n a n t à Conrad Gagnon, mesuran t 30 pieds de 
front sur une profondeur de 110 pieds, plus ou 
moins ; bornée au nord par le chemin d u Roi, à 
l 'est par une rue, au sud et à l 'ouest par Conrad 
Gagnon, située à Sainte-Anne-des-Monts, dans 
le comté de Gaspé,. circonstances e t dépendances. 

Pour ê t re vendue à la por te de l'église de la pa­
roisse de Sainte-Anne-des-Monts, le V I N G T -
S E P T I E M E jour d ' O C T O B R E prochain, à 
O N Z E heures de l 'avant-midi . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Percé, 17 septembre 1921. JAS-T. T U Z O . 
IPrcmière publication, 24 septembre 1921) 

3353—38-2 

J U L I E T T E 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E l D E T E R R I S . 
Cour supérieure. 

Province de Québec,) A S I A S G O D O N , de-
Dis t r ic t de Jol ie t te .} ^ mandeur ; vs D E -

No 9068. i S I R E D E S L A U R I E R S , 
défendeur. 

Comme appa r t enan t au défendeur : 
1. U n lot de te r re connu et désigné sous le No 

3 8 du sixième r ang du canton Lussier ; 

2 . U n au t re lot de te r re connu e t désigné sous 
le No 39 du sixième r ang du d i t can ton Lussier, 
dis tr ict de Jol ie t te . 

Pou r ê t re vendus à l a por te de l'église de la 
paroisse de Saint -Donat , comté de Montca lm, dis­
t r ic t de Joliette, le V I N G T - C I N Q U I E M E jour 
d ' O C T O B R E 1921, à U N E heure après-midi . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

20 septembre 1921. G E O R G E D E S R O C H E S . 
[Première publicat ion, 24 septembre 1921] 

3 3 9 1 — 3 8 - 2 

Seized as belonging to the said defendant : 
A piece of land s i tua te in t h e township of 

( lodmanchester . known and designated on the 
official plan and book of reference of said town­
ship under the numbers eighty four (No. 84) 
and eighty five (No. 85)—with a house and other 
buildings thereon erected. 

To be sold a t the parochial ehurch door of 
the parish of Saint-Joscph-de-IIuntingdon, in 
th. town of Hunt ingdon, on W E D N E S D A Y , 
the S I X T E E N T H day of N O V E M B E R next, 
1921, a t ELEVEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L.-O. T H J S D A L E , 

Sheriff. 
Salaberry-dc-Yalleyfield, 10th October, 1921. 

[First publication, 15th October, 1921] 
3 5 0 4 - 4 1 - 2 

G ASP h 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Rimouski. 

Rimouski, to wit :\ I O S E P H L E P A G E , of 
No . 7004. / J the place called Sainte-

Anne-des-Monts, county and district of Gaspé, 
merchant , plaintiff ; vs T H O M A S H A M E L , of 
the some place, baker, defendant. 

A house erected on a land belonging to Conrad 
Gagnon, containing 30 feet in front on a dep th of 
110 feet, more or l e s s ; bounded towards t h e 
north by the King 's highway, towards the east b y 
a street, towards the south and west by Conrad 
Gagnon, s i tuate at Sainte-Anne-des-Monts, in 
the county of Gaspé, circumstances and depend­
encies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Sainte-Anne-des-Monts, on t h e T W E N T Y S E ­
V E N T H day of O C T O B E R next, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. JAS. -T . T U Z O , 

Percé, 17th September, 1921. Sheriff. 
[First publication, 2 . t h September, 1921] 

3354—38-2 

J O L I E T T E 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Province of Quebec, i f^VSIAS G O D O N , plain-
Distr ict of Jol ie t te . [ tiff ; vs D E S I R E 

N o . 9068. J D E S L A U R I E R S , 
defendant . 

As belonging to t h e defendant : 
A lot of land known a n d designated unde r t h e 

N o . 38 of the sixth range of t h e township of L u s ­
sier ; 

2 . Another lot of land known a n d designated 
under the N o . 39 of the sixth range of t h e said 
township of Lussier, distr ict of Jol iet te . 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint -Donat , county of Montca lm, distr ict of 
Joliet te, the T W E N T Y F I F T H day of O C T O ­
B E R , 1921, a t O N E o'clock in t h e afternoon. 
Sheriff's office. G E O R G E D E S R O C H E S , 

20th September , 1921. Sheriff. 
[First publication, 24th September , 1921] 

3 3 9 2 — 3 8 - 2 
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F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure. 

Province de Québec, | j A B A N Q U E N A -
District de Jol iet te . [ T I O N A L E , de-

N o 9307. i mandcresse ; vs STA­
NISLAS G U E R A R D ET AL , défendeurs . 

Au défendeur, S. Guérard : 
1. U n emplacement connu et désigné comme 

faisant par t i e du lot N o 50S des plan e t livre d e 
renvoi officiels du cadas t re de la cité de Jol ie t te , 
contenant quarante-cinq pieds de large su r 
quatre-vingt-dix pieds de profondeur e t borné 
comme sui t : en f ronfpnr la rue Sa in t -Edouard , 
en profondeur à Eucl ide T r u d e a u , d 'un 
côté à D . Gaude t e t de l ' au t re côté par le résidu 
du di t lot N o 508 ou leurs représentan ts—sans 
bâtisse ; 

2. Un emplacement s i tué en la cité de Jol ie t te , 
et é t an t par t ie du lot N o 492 du cadas t re officiel 
de la cité de Jol iet te—avec les bâtisses dessus 
construi tes , contenant quaran te -hu i t pieds d e 
large, plus ou moins, sur la rue Saint -Edouard 
p a r cent pieds, plus ou moins, de profondeur ; 
la différence en plus ou en moins é t a n t au profit 
ou à la per te de l 'acquéreur e t borné comme sui t : 
en front à la rue Sa in t -Edouard , d 'un côté à 
J.-A. Gu ibau l t et al, en profondeur à Joseph 
Laur in e t de l ' aut re côté par J.-A. Grenier. 

Au défendeur, Joseph-A. Généreux : 
U n emplacement s i tué en la cité de Jol ie t te , 

connu e t désigné comme é t an t le lot N o 541-00 
de la subdivision officielle d 'une par t ie des lots 
Nos 540, 541 et 543 des p lan e t l ivre de renvoi 
officiels du cadastre de la ville de Jol iet te , conte­
nan t quarante-c inq pieds de largeur sur une pro­
fondeur de cent neuf pieds e t demi , moyenne— 
sans bât isse. 

Pou r ê t re vendus au palais d e just ice, au 
bureau du shérif, en la cité de Jol ie t te , d i t distr ict , 
le V I N G T - S E P T I E M E jour d ' O C T O B R E , mil 
neuf cent v ingt -un , à D I X heures de l 'avant-midi . 

Bureau du shérif, Le shérif, 
G E O R G E D E S R O C H E S . 

20 septembre , 1921. 3393—38-2 
(Première publicat ion, 24 septembre 1921] 

M O N T R É A L 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E . T E R R I S . 
Superior Court. 

Province of Quebec, I ï A B A N Q U E NA-
District of Joliet te. L . TIONALE, plain-

N o . 9307. I tiff ; vs S T A N I S L A S 
G U E R A R D KT AI., défendants . 

T o defendant, S. Gucrard : 
1. A lot of land known and designated a s 

be ing p a r t of lotNo. 508 of the official p lan and 
book of reference of the cadas t re of the city of 
Jol ie t te , containing forty-five feet in width b y 
ninety feet in depth and bounded as follows : 
in front by Saint -Edouard s t ree t , in dep th b y 
Euclide Trudeau , on one side by 1). G a u d e t a n d 
on the other side by the residue of the said lot 
No . 508 or their représentatives—without build­
i n g ; 

2. A lot of land s i tua te in the ci ty of Jol ie t te , 
and being part of lot No. 492 of the official c adas ­
t re of the city of Joliette—with buildings thereon 
erected, containing forty-eight feet in width , 
more or less, on Saint -Edouard s t reet b y one 
hundred feet, more or less, in dep th ; the differ­
ence, more or less being to the profit or loss of t h e 
purchaser and bounded as follows : in front b y 
Saint -Edouard s t reet , on one side by J.-A. Guil-
bau l t et al, in depth by Joseph Laur in and on 
t h e other side by J.-A. Grenier. 

To defendant Joseph-A. Généreux : 
A lot of land s i tuate in the town of Jol iet te and 

known and designated as being lot No. 541-00 
of the official subdivision of a p a r t of the lots 
No.s 540 541 and 543 of the official p lan a n d 
book of reference of t h e cadas t re of the town of 
Jol iet te , containing forty-five feet in width by a 
dep th of one hundred and nine and one-half feet, 
on an average—without building. 

T o be sold a t the C o u r t House, sheriff's office, 
in the town of Jol iet te , said dis t r ic t , the T W E N ­
T Y S E V E N T H day of O C T O B E R , one thousand 
nine hundred and twen ty one, a t T E N o 'clock 
in the forenoon. 
Sheriff's office, G E O R G E D E S R O C H E S , 

Sheriff. 
20th September, 1921. 3394—38-2 

[First publication, 24th September , 1921] 

M O N T R E A L 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Mont réa l , à savoir :) J A M E S D E V L I N . de-
No 121. / J m a n d e u r ; contre AL­

B E R T - C A R T E R J O H N S T O N , défendeur. 
Les emplacements ayan t front su r l 'avenue 

Montclair , dans le quar t i e r Not rc -Dame-dc-
Grâces, de la cité de Mon t r éa l , et connus comme 
é t an t les subdivisions deux cent quarante-c inq 
et deux cen t quarante-s ix du lot numéro cent 
cinquante-deux (Nos 152-245. 152-240) des p l an 
e t livre de renvoi officiels de la paroisse de Mont ­
réal , m e s u r a n t ensemble quantre-vingts pieds de 
largeur par cent dix-sept pieds de profondeur, 
mesure anglaise— avec toutes les bâtisses dessus 
construi tes ; ces deux lopins formant un seul lot 
de t e r re . 

Pou r ê t re vendus à mon bu reau , dans la ci té de 
Mont réa l , le D I X - S E P T I E M E jour de N O V E M ­
B R E prochain, â D I X heures d u m a t i n . 
Bureau d u shérif. Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
M o n t r é a l , 12 octobre 1921. 

[Première publ icat ion, 15 octobre 1921] 
3601—41-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Mont rea l , t o wit :\ J A M E S D E V L I N . p la in-
No . 121. f J tiff ; vs A L B E R T -

C A R T E R J O H N S T O N , defendant . 
These certain omplan ments fronting on Mont ­

clair avenue, in Not re -Dame-dc-Craces ward, of 
t h e city of Mont rea l , and known as subdivisions 
two hundred and forty five and two hundred a n d 
fortv six of lot n u m b e r one hundred and fifty 
t w o ' ( N o s 152-245. 152-2-10). on the official p l an 
and book of reference of the parish of Mont rea l , 
containing together eighty f ed in width by one 
hundred and seventeen feet in depth , English 
measure—with al l the buildings thereon erected ; 
those two lots.forming one plot of land. 

To be sold a t m v office, in t h e city of Mon t r ea l , 
on the S E V E N T E E N T H d a y of N O V E M B E R 
next, a t T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Sheriff. 
Mont rea l , 12th October. 1921. 

[First publicat ion, 15th October. 1921] 
3 6 0 2 - 4 1 - 2 
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F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir : \ ï A C O R P O R A T I O N 
No 2057. / D U VILLAGE D U 

C A N T O N D E C H A M B L Y , corporat ion a y a n t 
son principal établissement au village du can ton 
de Chambly , demanderesse ; cont re D A M E 
M A R I E - L O U I S E P A N N E T O N , é p u i s e séparée 
de biens de J . -Antoine Gagnon, du village du 
canton de Chambly , et ce dernier par t ie aux p r é ­
sentes aux fins d 'autor iser sadite épouse, défen­
deresse. 

Quatorze lots de te r re s i tués dans la paroisse 
de la Pointe-aux-Tréxnbles, connus sous les N o s 
210, 211, 212, 213, 249, 250, 251, 252, 201, 202, 
263, 279, 280 et 281 de la subdivision du lot 
No 85 des plan e t livre de renvoi officiels de la 
paroisse de la Pointe-aux-Trembles ; lesdits lots 
261, 262 et 263 du l o t numéro 85, bornés en 
front par une rue projetée connue sous le numéro 
85-244 desdits p lan et livre de renvoi officiels ; 
lesdits lots 279, 280 e t 281 du lot numéro 85 ; 
bornés en front par une rue projetée connue sous 
le numéro 85-298 desdi ts plan et l ivre de renvoi 
officiels ; lesdits lots 210, 211, 212, 213, 249, 
250, 251 et 252 du lot numéro 85, bornés en 
front p a r une rue projetée connue sous le numéro 
85-216 desdits plan et livre de renvoi officiels. 

Pour ê t re vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréa l , le V I N G T - S E P T I E M E jour d 'OC­
T O B R E prochain, à D I X heures d u ma t in . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

L.-J. L E M I E U X . 
Montréa l , 21 septembre 1921. 
[Première publicat ion, 24 septembre 1921] 

3395—38-2 

R I M O U S K I 

F I E R I FACIAS D E P O X I S E T D E T E R R I S . 
Cour sa j) cru arc. 

Distr ic t de Rimouski. \ p E O R G E S 1 ) 1 ' -
No. 7377. 4 M M O N T : contre 

H E R M E X E C I L D E L E P Â G E , Saint-Narcisse , 
à savoir : 

La moitié ouest du lot numéro t rente-sept au 
cadastre officiel du rang cinq du canton Macpès. 
contenant 50 acres en superficie ; borné a l'est 
à E . Gagnon, à l 'ouest à Jos. Gagnon—avec 
bâtisses sus construi tes ; à distraire l 'emplace­
ment vendu à Ozanam Gagné . 

Pour être vendue au bureau d 'enregistrement, 
en la vil le d e Rimouski, le S E I Z I E M E jour de 
N O V E M B R E prochain, 1921 à DIX heures de 
l ' avant-midi . 

Le shérif, 
C H S D ' A N J O U . 

Rimouski, 12 octobre 1921. 3 0 0 3 - 4 1 - 2 
[Première publicat ion, 15 octobre 1921] 

R O B E R V A L 

F I E R I F A C I A S . 
Cour supérieure. 

Province de Q u é b e c ) C R N E S T D U B O I S , 
Dis t r ic t de Roberva l , r de Larouchc . indus-
à savoir : N o 1808. » t r ie l , demandeur ; vs 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal 

Montrea l , to wit :\ T H E C O R P O R A T I O N 
No. 2057. / 1 O F T H E V I L L A G E 

O F T H E T O W N S H I P O F C H A M B L Y , a cor­
porat ion having its principal es tabl ishment a t 
the village of the township of Chambly , plaintiff ; 
against D A M E M A R I E - L O U I S E P A N N E T O N , 
wife separa te as to projwrty of J . -Antoine Ga­
gnon, of the village of the township of Chambly , 
and the la t te r a pa r ty hereto to au thor ize his 
said wife, defendant . 

Fourteen lots of land s i tua ted in the parish 
of Pointe-aux-Trembles , known under the Nos. 
210, 211, 212, 213, 249, 250, 251, 252, 201 , 202, 
203, 279, 280 and 281 of the subdivision of the 
lot No N o . 85 of the official plan a n d book of 
reference of the parish of Pointe-aux-Trembles ; 
the said lots 201, 202 and 203 of lot number 85, 
bounded in front b y a projected s t reet known 
under the number 85-244 of the said official plan 
and book of reference ; the said lo ts 279. 280 
and 281 of lot number 85 ; bounded in front 
by a projected s t reet known under the number 
85-298 of said official plan and book of reference ; 
t h e said lots 210, 211, 212, 213, 249, 250, 251 
and 252 of the lot number 85 , bounded in front 
by a projected s t reet known under the number 
85-210 of said official plan and book of reference. 

To be sold a t m v office, in the city of Mont rea l , 
on the T W E N T Y S E Y E N T H day of O C T O B E R 
next, a t T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Sheriff. 
Montrea l , 21st September , 1921. 
[First publicat ion, 24th September , 1921] 

3390—38-2 

R I M O U S K I 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Distr ict of Rimouski. I p E O R G E S D U -
No. 7377. / V J M O N T : aga ins t 

H E R M E N E G I L D E L E P A G E , Saint-Narcisse , 
t o wit : 

The western half of the lot number th i r ty 
seven on the official cadastre of the fifth range of 
the township Macpès, containing 50 acres in 
area; bounded on the east by E. Gagnon, on t h e 
west by Jos. Gagnon—with buildings erected 
thereon ; to be deducted therefrom the emplace­
ment sold to Ozanam G a g n é ; 

T o be sold a t the registrv office, in the town of 
Rimouski, on the S I X T E E N T H dav of N O ­
V E M B E R next , 1921, a t T E N o'clock in t h e 
forenoon. 

C H S D 'ANJOU, 
Sheriff. 

Rimouski . 12th October, 1921. 3004—41-2 
[Second publication, 15th October, 1921] 

R O B E R V A L 

F I E R I F A C I A S . 
Superior Court. 

Province of Quebec,) E A R N E S T D U B O I S , 
District of Roberva l , c *-* of Larouchc, m a n u -

to wit : No . 1808. ' facturer, plaintiff ; vs 
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JOSEPH G A U D R E A U L T , de Snint-IIoi.ri-de-
Taillon, industrial, défendeur. 

I. I n moulin à seie -i-» i l litué en Ifl paroisse 

île ASSIST Tfnnri de Tuillnn uvi c en plus tout «•<• 
qui fait partie dudi t moulin et qui left à s ("> 
exploitation) ainsi que tout 06 qui M trouve duns 
lohangar de l tenri Morin,au quai, et appartenant 
audit moulin ans en rien réserver ni excepter 
apparteneataudil défendeur, Leditmoulin à scie 
étant situé partie aur le lot numéro vingt I partie, 
sur le l"t numéro vingt-six (ptie sur 30et pt i<- sur 
2 0 ) désigné au cadas t re officiel pour le huitième 
rang du canton Tail Ion. Tous h s droits, ouvrages 
et prétentions que le défendeur a et peut avoir 
sur un certain terrain ou emplacement situé à 
S:iint-Henri-d"-'P:iil|ou, mesurant quatre oent 
cinquante pieda de largeur sur trois cent cin­
quante pieds da profondeur, faisant partie du lot 
d" t'-rre connu et désigné so i s If ni n éro vingt 
(No 20) au cadastre officiel pour le huitième rang 
du canton Taillon susdit, et tel qu'il est décrit 
dans un certain acte de bail intervenu entre J.­
Ernest Dubois et Siviard Laroiiche. devant 
témoins d u r a n t le cours du mois de mars mil 
neuf c:mt seize, et dûm>nt enregistré à I lébcr t -
ville—appartenances et dépendances. ; 

2. TOUS LES DROITS, OUVRAGES ET prétentions que 
le DÉFENDEUR A ET PEUT AVOIR SUR LE LOT DE terre 
numéro DIX-HUIT FNO 1 8 ) DÉSIGNÉ AU CADASTRE 
OFFICIEL pour LE HUITIÈME RANG DU CANTON TAILLON— 
AVEC appartenances ET DÉJ>CNDNNECS. 

POUR ÊTRE VENDU SÉPARÉMENT À LA PORTE DE 
L'ÉGLISE DE LA PAROISSE DE SAINT-IIEIIRI-DE-TAILLON, 

COMTÉ DE Lae-SaintJean. M E R C R E D I , LE 
V I N G T - T R O I S I E M E JOUR DE N O V E M B R E 
PROCHAIN (1021), À D E U X HEURES DE L'APRÈS-
MIDI: 
BUREAU DU SHÉRIF. L E SHÉRIF, 

G E O . L E V E S Q U E . 
ROBERVAL, 11 OCTOBRE 1921. 

[PREMIÈRE PUBLICATION, 15 OCTOBRE 1921| 

3 0 0 5 - 4 1 - 2 

JOSEPH G A U D R E A U L T , of Saint-Henri-de-
Taiilon. manufacturer, défendent. 

1. A .sawmill being and situate in the parish 
of Saint-lb-nri-de-Tailh n. with n on over every­
thing forming part of tlie said mill and us. d for 
its Operation, as well as everything tliat is in 
the sheil of Henri Morin, on the wharf, and 
belonging to thi said mill, without resemnj or 
excepting anything therefrom belonging to the 
said defendant. Tin is id sawmill being situete 
part ly on the lot number tu . nty ;uid partly 
on the lot number twenty six (par t ly on 20 and 
partly on 26) designated on the official cadastre 
for the eighth range of the TOWNSL ip Tailh n. 
All the risihts. works and pretensions thai the 
defendant has ami may have « n a certain lot or 
emplacement si tuate at Saint-Henri-de-Tailloni 
measuring four hundred and fifty ft 1 ' i" width 
by three hundred ;ind fifty feet in dep th , forming 
part of the lot of land known and designated 
under the number twenty (No. 20) on the official 
cadastre for the eighth range of the aforesaid 
township Taillon. and such as described in a 
Certain deed ol lease entered into between J.-
Ernest Dubois and Siviard Larouche, before 
witness during the course of the month of March, 
one thousand nine hundred and sixteen, and duly 
registered at Hébertville—appurtenances and 
dependencies ; 

2. All the rights, works and pretensions tha t 
the defendant has and may have in the lot of 
land number eighteen (Xo. IS) designated on the 
official cadastre for the eighth range of the 
township Taillon—with appurtenances and de­
pendencies. 

T o be sold separately at the church door of the 
parish of Saint Henri-de-Taillon, county of 
Lake Saint-John, on W E D N E S D A Y , the 
T W E N T Y T H I R D day of N O V E M B E R next, 
1921, at T W O o'clock in the afternoon. 

Sheriff's office. G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff. 

Roberval . 11th October, 1921. 
[First publication, 15th October. 1921) 

300G—11-2 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure. 

Province de Québec, ) A R M A N D C O T É 
District de Roberval . ( ET A R T H U R 

N o 1443. I T R E M B L A Y , tous 
deux de Métabe tchouan , y faisant affaires ensem­
ble sous les nom e t raison sociale de "Côté & 
T r e m b l a y " ; vs E S D R A S ST. P I E R R E , journa­
lier, de la paroisse de Saint-Jérôme, actuellement 
de Lac Bouchct te , à savoir : 

1. Un emplacement s i tué en la paroisse de 
Saint-Thomas-d 'Aquin, connu et désigné sous 
le numéro treize-K (No 13-K),du cinquième rang , 
aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre du 
canton Dablon, mesu ran t cinq perches de front 
sur cinq perches de profondeur—avec les bâtisses 
dessus construi tes, appar tenances et dépendances. 

2. Un terrain contigu à celui ci-dessus décrit, fai­
san t par t ie des lots connus e t désignés sous les 
numéros treize-M e t treize-N (pties 13-m e t 13-n) 
du cinquième rang, aux plan et livre de renvoi offi­
ciels du cadastre du susdit canton Dablon ; borné 
en f ron t , à l ' e s t , au terrain ci-dessus en premier 
lieu décrit, en profondeur, à l 'ouest, au terrain de 
Henr i Dumais , t e n a n t au nord au terrain de 
Edouard Drolet , Joseph Bouchard et Alfred 
Vandal , e t au sud au terrain de la fabrique— 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Province of Quebec, | A R M A N D C O T E 
District of Roberval .} AN-D A R T H U R 

No. 1443. > T R E M B L A Y , both 
of Mctnbetchouan, together carrying on business 
in the said place under the name and style of 
"Côte à T remblay" ; vs E S D R A S ST. P I E R R E , 
laborer, of the parish of Saint-Jérôme, now of 
Lake Bouchet te , to wit : 

1. A lot of land s i tuate in the parish of Saint-
Thomas-d 'Aquin, known and designated under 
No. thir teen-K (No. 13-K of the fifth range of the 
official plan and book of reference of the cadastre 
of the township of Dablon. measuring five per­
ches in front by five perches in depth—with the 
buildings erected, appurtenances and dejienden-
cics ; 

2 . A lot of land contiguous to the above des­
cribed, being par t of lots known and designated 
under numbers thir tcen-M and thirteen-N (parts 
13-m and 13-n) of the fifth range of the official 
p lan and book of reference of the cadastre of the 
said township of Dablon ; bounded in front, to the 
east , by the land firstly above described, in dep th , 
to the west, by the land of Henri Dumnis, bounded 
to the nor th the land of Edouard Drolet , 
Joseph Bouchard and Alfred Vandal , and to the 
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avec bAtisses dessus construites, appartenances 
et dépendances ; 

3 . Un terrain comprenant tou t le lot numéro 
treize e t les trois-quarts nord du lot numéro 
quatorze (Nos 13 et % N-14) du sixième r ang de 
la subdivision primit ive du canton Dablon , main­
t enan t connu et désigné comme é t an t les lots 
numéros treize e t quatorze-A e t la par t i e nord 
du lot numéro quatorze-B (13-A, 14-A e t p t i e 
nord 14-B) du sixième r ang , aux p lan e t livre de 
renvoi officiels du cadastre du dit canton Dablon 
—avec appar tenances et dépendances. 

Pour ê t re vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Thomas-d 'Aquin (Lac Bou-
c h e t t e ) . M E R C R E D I , le V I N G T - S I X I E M E jour 
d ' O C T O B R E prochain (1921), à U N E heure de 
l 'après-midi. 
Bureau du shérif. Le shérif, 

G E O . L E V E S Q U E . 
Roberval , le 20 septembre 1921. 
[Première publication, 24 septembre 19211 
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P r o c l a m a t i o n s 

Canada , 
Province de C. F I T Z P A T R I C K . 

Québec. 
[L. S.i 

G E O R G E V. p a r la GrAce de Dieu, Roi d u 
Royaume Uni de la Grande-Bretagne et d ' I r ­
lande et des possessions br i tanniques au delà 
des mers , Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes, 
A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 

peuvent concerner—SALUT : 

P R O C L A M A T I O N . 

J.-A. H U D O N , | A T T E N D U que p a r 
Assistant-Procureur- c * » la section 2 de la loi 

Général-Suppléant. ' 11 George V, chapitre 64, 
il est décré té que ladite loi ent rera en vigueur à 
la da te fixée par proclamation du l ieutenant-gou­
verneur en Conseil ; 

ATTENDU qu'il y a lieu de fixer la d a t e de l 'en­
t rée en vigueur de la dite loi. 

A CES CAUSES , du consentement e t de l'avis 
de Not re Conseil Exécutif, et conformément 
aux dispositions de la section 2 de la loi 11 Georges 
V, chapitre 64, Nous avons décré té e t o rdonnée t , 

{>ar les présentes , décrétons e t ordonnons que la 
oi 11 Georges V, chapitre 64, relat ive au t ra i t e ­

men t des magis t ra t s de dis t r ic t , soit mise en 
vigueur à compter de ladi te da te de la présente 
proclamat ion. 

D E TOUT CE QUE DESSUS , tous nos féaux sujets 
e t tous au t res que les présentes pourront con­
cerner, sont requis de prendre connaissance e t 
de se conduire en conséquence. 

E N F O I DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres pa tentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Not re 
province de Québec. TÉMOIN : No t re 
t rès fidèle et bien-aimé le t rès hono­
rable SIR C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Not re t rès honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel e t Saint-Georges, l ieutenant-
gouverneur de notre province de Québec. 

south the lttnd of the Fabrique,—with buildings 
thereon erected appur tenances and dependen­
cies ; 

3. A lot of land comprising the whole of lot 
number thir teen and the nor th three-fourth of 
the lot numbef fourteen (Nos 13 and N-5^-14) 
of the sixth range of the primitive subdivision of 
the township of Dablon, now known and design­
ated as being lots numbers thir teen and fourteen-
A and the nor thern p a r t of lot number fourteen-B 
(13-A, 14-A and nor thern p a r t of 14-B) of the 
sixth range of the official plan and book of refer­
ence of tlie cadastre of the said township of Da­
blon—with appur tenances and depencendies. 

To be sold a t the church door of the parish of 
Saint-Thomas-d 'Aquin (Lac Bouchet te) , W E D ­
NESDAY the T W E N T Y - S I X T H d a y of OC­
T O B E R next (1921) a t O N E o'clock in t h e after­
noon. * 
Sheriff's office. G E O . L E V E S Q U E , 

Roberval , 20th September, 1921. Sheriff. 

[First publication. 24th September, 1921] 
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P r o c l a m a t i o n s 

Canada , 
Province of C . F I T Z P A T R I C K . 

Quebec. 
[L S 

G E O R G E T H E F I F T H , by the Grace of God, of 
T h e United Kingdom of Great Britain and I r e ­
land, and of the British Dominions beyond t h e 
Seas, K I N G , Defender of the Fai th , Empero r of 
India, 
T o all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern ,—GREETING : 

P R O C L A M A T I O N . 

J.-A. H U D O N , ) V V 7 H E R E A S in a n d 
Acting-Deputy- r VV b y section 2 of 

Attorney-General. * t h e Act 11 G e o r g e V, 
chapter 64, it is enacted t h a t t h e said ac t shall 
come into force on the da te fixed b y proclama­
tion of the Lieutenant-Governor in Council ; 

WHEREAS it is expedient to fix the da te of t h e 
coming into force of t h e said ac t ; 

N o w K N O W Y E t h a t be and with t h e consent 
and advice of Our Executive Council , and in 
accordance with the provisions of section 2 of t h e 
Ac t 11 George V, chapter 64, We have enac ted 
and ordered and , by these presents enac t a n d 
order t h a t tlie Act 11 George V, chapte r 64, 
respecting the salary of District Magis t ra tes shall 
be in force on and from t h e said d a t e of t h e p r e ­
sent proclamation. 

O F ALL WHICH Our loving subjects and all 
others whom these presents m a y concern, a re 
hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, W C have caused 
these Our Let ters t o be m a d e P a t e n t 

and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T ­
NESS : Our Right T r u s t y and Well 
Beloved the Right Honourable S I R 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , M e m b e r 
of Our M o s t Honourable P r ivy Council , 
Knight Grand-Cross of Our M o s t D i s t ­
inguished Order of Saint-Michael a n d 
Saint-George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 
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Donné en Not re hôtel du gouvernement , à 
Q U E B E C , ce Q U A T O R Z I E M E jour 
de S E P T E M B R E , l'un de grâce mi l 
neuf cent vingt et un et de Not re 
régne le douzième. 

P a r ordre, 
C.-J. S I M A R D , 

3009 Sous-secrétaire de la province. 

Cffnada. 
Province de C. F I T Z P A T R I C K . 

Québec. 
[I . .S .1 

GEORGE V, par la Grace de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d ' I r ­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles -peuvent concerner,—SALUT : 

P R O C L A M A T I O N 

CHARLES LANCTOT , ) A T T E N D U q u ' e n -
Assistan'.-Procureur-1 * • ver tu des dispnsil 

Général. ' t ions du code municipal 
de la province de Québec, le lieutenant-gouver­
neur en conseil peut, nar une proclamation publiée 
d&nslsi" Gazelle officielle de Québec" laquelle en t re ­
ra en vigueur h la da te y mentionnée, ordonner 
l'érection de municipalités de village ou de cam­
pagne, la division de ces municipalités ou leur 
annexion, en tout ou erwpartie, à d 'autres munici­
palités, même de cité, de ville ou de village, dans 
un seul e t même comté, ou encore ordonner le 
changement des limites de celles déjà existantes, 
pourvu que ce soit à la requête d e la majorité 
des propriétaires de biens-fonds compris dans 
les limites du territoire dont l'érection en muni ­
cipalité ou la division ou l'annexion à une muni­
cipalité es t demandée e t pourvu aussi qu 'après 
tel changement, chaque municipalité conserve, 
eelon le cas, la population ou le nombre d 'habi­
tat ions requis par la loi : 

ATTENDU qu 'une requête signée par la major i té 
des propriétaires de biens-fonds compris dans 
un certain terri toire ci-après décr i t e t s i tué dans 
la municipali té de la paroisse de Saint-Antoine-
de-la-Baie-du-Fèbvre, dans le comté de Yamaska 
Nous a é té présentée, demandan t de détacher ce 
territoire de ladite municipali té et de l 'ériger 
en municipali té séparée sous le nom d e " L a 
municipalité de Saint-Joseph-de-la-Baie-du-Fèb-
v re" : 

ATTENDU qu' i l Nous a é t é démon t r é que ce 
terri toire contient une population de trois cents 
âmes, et qu 'après son érection en municipal i té 
séparée, il restera dans la municipal i té d 'où ce 
territoire a é t é détaché, une populat ion de t rois 
cents âmes ; 

ATTENDU qu' i l N o u s a é t é d é m o n t r é que la 
description technique e t le plan de ce terr i to i re 
faits selon les exigences de la loi e t f igurant le 
terr i toire dont on demande l 'érection en munici­
pali té o n t é t é approuvés par N o t r e Min is t re 
des Ter res et Forê t s . 

ATTENDU que toutes les autres formalités de la 
loi o n t é t é remplies e t qu 'en conséquence, Nous 
avons jugé à propos de faire droi t à la requête 
qui Nous a é té présentée pour l 'érection de " la 
municipali té de Saint-Joseph-de-la-Baie-du-Fèb-
v r e " ; 

At Our Government House, in Our C i ty of 
Q U E H E C . this F O U R T E E N T H day of 
S E P T E M B E R , in t h e year of Our 
1 .<•!•< I. one thousand nine hundred and 
twenty one. and in the twelfth of Our 
Reign. 

By command, 
C.-J. S I M A R D , 

3010 Deputy Provincial Secretary. 

Canada , 
Province of C . F I T Z P A T R I C K . 

Quebec, 
l b . S.] 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Grea t Britain and Ireland, and of 
the British Dominions beyond the Sens, K I N O , 
Defender of the Fai th , Emperor of India . 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern ,—GREETING : 

P R O C L A M A T I O N 

CHARLES LANXTOT,] V Y / H E R E A S in and 
Deputy-Attorney- \ W by v i r tue of t h e 

General. ' provisions of t h e Muni ­
cipal Code of the Province of Quebec, the Lieu-
tenant-Governor-in-Council may , by proclama­
tion, published in the ''Quebec Official Gazette", 
which shall come into force on the da te therein 
mentioned, order the erection of village or rural 
municipalities, the division of such municipa­
lities or their annexation, in whole or in par t , tq 
o ther municipalities, whether of cities, towns or 
villages, in one and the same county , or also 
order the alteration of the boundaries of those 
already existing, provided t h a t application to 
t h a t effect be made by the majori ty of the 
proprietors of immoveable proper ty s i tuated 
within the limits of the terr i tory whereof the 
erection into a municipal i ty or the division 
or the annexation to a municipali ty, is applied 
for and provided also tha t , after such change, 
each municipality still possesses, as the case 
m a y be, the population or the number of inha­
bited houses required by law : 

WHEREAS , a petition signed by the major i ty 
of the proprietors of the immoveable proper ty 
comprised within tha t certain t e r r i to ry herein­
after described and s i tua ted in t h e municipal i ty 
of t h e parish of Saint-Antoine-de-la-Baie-du-
Fèbvre , in t h e coun ty of Yamaska , ha s been 
presented t o Us, making applicat ion to de tach 
this te r r i tory from t h e said municipal i ty and 
erect i t into a dist inct municipal i ty unde r t h e 
name of " T h e municipality of Saint-Joseph-de-
la -Baie-du-Fèbvre" ; 

W H E R E A S it ha th been shewn to Us , t h a t th is 
t e r r i to ry contains a populat ion of three hundred 
souls and t h a t after i ts erection in to a dist inct 
municipal i ty there shall still remain in the mun i ­
cipali ty from which th is t e r r i t o ry has been 
de tached , a populat ion of th ree hundred souls ; 

WHEREAS it ha th a lso been shewn t o Us 
t h a t t h e technical description and p l an of th is 
t e r r i to ry made according to t h e requi rements 
of t h e law, a n d showing t h e t e r r i to ry sought 
t o be erected into a municipal i ty , have been 
approved by Our Minis ter of Lands and Fores t s ; 

WHEREAS all t h e o ther requi rements of t h e 
law have been fulfilled and t h a t in consequence 
W e have deemed fit to comply with t h e pet i t ion 
presented t o Us for t h e erection of " T h e munic i ­
pa l i ty of Saint-Joseph-dc-la-Baie-du-Fcbvre" ; 
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A CES CAUSES , flu consentement et de l'avis 
de Notre conseil executif, et conformément aux 
dispositions du code municipal de Notre province 
de Quél .ec. Vous déclar MIS par les présentes (pie 
le dit territoire, su voir ; 

Tout le territoire borné pomme w i t : 
Le territoire à être érigé en une municipali té 

dist incte, sous le nom de : la municipali té de 
Saint-.lo<e|>li-de da-l iaie-dll-Fèb\ rc.dalis le comté 
d 'Yam tska, est pris dans la H igiicurie de la Baie-
Saint-Antoine et sera dé taché d.- la municipali té 
de la paroisse <!<• BsintrAntoine-de-lft-Boie-du-
Febvre ; ses homes , en référence aux données 
du cadastre officiel de cet te dernière paroisse, 
sont I s suivant! s, à savoir : 

Vers le aord-OUeSl : la commune de la Bnie-
Saint-Antoine,—No un t l ) cadast ra l ,—sur la 
longueur s 'é tabl issent depuif le lot numé.*o oeuf 
(9) inclusivement, jusqu'à la seigneurie de Lus-
saudière ; 

Vers l e sud-est : la ligne l imitative en t re les 
première-et deuxième concessions de la seigneurie 
de la B.-iic-Saint-Antoinc. depuis y compris le 
lot numéro cinq cent soixante-trois (503) jusqu 'à 
la seigneurie de Saint-François ; 

Vers le nord-est : le village de la Baievillo 
et les lots numéros sept .deux cent vingt-neuf 
et cinq cen t c inquante-c inq (7, 229 et 555) ; 

Vers le sud-ouest : la paroisse de Snint-
Thomas-de-PierrevilIe, dans les seigneuries de 
Lussnudièro e t de Saint-François sera dé taché 
de la municipal i té de la paroisse de Saint-An toine-
de-hi-Haie-ilu-Fèhvro er formera à l 'avenir une 
municipali té séparée sous lo nom de "La muni­
cipalité de Saint-.Josoph-do-la-Baie-du-Fèbvre' ' à 
pa r t i r de (*e jour . 

De tout ce que dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner, 
sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

lia Foi DE QtJOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
fait apj)oser le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : Not re 
très fidèle e t bien-aimé le très hono­
rable s iu C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Notre très honorable Con­
seil privé et chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel e t Saint-Georges, l ieutenant-
gouverneur de notre province de Québec. 

E n l 'Hôtel du Gouvernement , de Notre p ro ­
vince de Q U E B E C , ce D O U Z I E M E 
jou r d ' O C T O B R E en l ' année mil neuf 
cent vingt et un, de l'ère chrét ienne e t 
de Notre règne la douzième année . 

Pa r ordre , 
Le sous-secrétairc de la province, 

3587 C.-J. S I M A R D . 

N o w KNOW Y B t l iat by and with the advice 
and consent of Our Execut ive Council , and 
pursuant to the provisions of the Municipal 
Code of Our Province of Quebec. Wo declare 
by these presents that the said terr i tory, viz : 

All the territory hounded ss follow" : 
The territory to be erected into a separate 

municipali ty under the name of : the munici­
pality <>f Saint-.loseph-de-hi-lhiie-du-l'Vbvre. in 
the county of Vamaska . is taken in the sciunioiy 
of Paie-Saint - \n to i i i " . ami shall be detached 
from the municipality of the parish of Saint 
Antoine-d" la-B.-iie-du-Fèbvrc : its boundaries 
according to the official cadas t re of the latter 
parish, are the following, t o wit : 

On the northwest : the commune of Bai . -
Saint-Antoine, cadastral number one (1), for 
the length established from the lot number nine 
(!)) inclusively to the seigniory of Lussaudière ; 

On the southeast : the division line between 
the first and second concessions of the seigniory 
of Baie-Saint-Antoine from and including the 
lot number five hundred and sixty three (563) 
to the seigniory of Saint-Eraiiçois ; 

On the nor theas t : the village of Baievi l leand 
the lots numbers seven, two hundred and twenty 
nine and five hundred and fifty five (7, 229 
and 555) ; 

On the southwest : the parish of Sain t -Thomas-
de-Pierrevillc, in the seigniories of Lussaudière 
and of Saint-François , shall be detached fr i in 
the municipal i ty of the parish of Sain t -Antoine-
de-la-Baie-du-Febvre, and shall henceforth form 
a separa te municipal i ty unde r t h e name ol t h e 
municipal i ty of Saint-Joscph-de-la-Baie-du-Fèb-
v r e " . 

Of all which Our loving subjects, and all others 
whom these presents may concern, a re hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF , We have caused 
these Our Let ters t o be made Pa t en t 
and the Grea t Seal of t h e Province of 
Quebec, t o l>e hereunto affixed. W I T ­
NESS : Our Right T r u s t y and Well 
Beloved the Right Honourable SIR, 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Mos t Honourable Pr ivy Council , 
Knight Grand-Cross of Our Mos t Dis t ­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

A t Our Government House, in Our Ci ty of 
Q U E B E C , th i s T W E L F T H d a y of 
O C T O B E R , in t h e Yea r of Our Lord , 
one thousand nine h u n d r e d and twen ty 
one and in t h e twelf th yea r of Our 
Reign. 

By command, 
C.-J. S I M A R D , 

3588 Assis tant Provincial Secretary. 

Canada , 
Province de C . F I T Z P A T R I C K . 

Québec, 
[h. S.) 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d ' I r­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner ,—SALUT : 

Canada , 

Province of C. F I T Z P A T R I C K . 
Québec, 
[L.S.1 

G E O R G E V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, and of 
the British I >ominions beyond the Seas, KINO, 
Defender of the Fai th, Emperor of India. 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern,—GREETING : 

file:///ntoiii
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P R O C L A M A T I O N 

CHAHI.ES I.ANCTOT.J A T T V . N I ) r qu'en 
.[sst.stiini-I'rtM-urt'tir- i # • ver tu des disposi-

Gèiifoul. ' t ions du code municipal 
île la province de Québec, le lieutenant-gouverneur 
en conseil peut, par une proclamât ion publiée dans 
la l,Go§eUt officielle d< Québec", laquelle entrera 
en vigueur a la date y mentionnée, ordonner l'érec-
lion de municipalités de village o u d e e a m p a g n e i 
la division de COS municipalités nu leur annexion 
en tout ou en partie, à d 'autre* municipalités, 
même de cité, de ville ou de village, dans un seul 
et même comté, pu encore ordonner le change­
ment des limites do celles déjà existantes. pourvu 
que OS soit à la requête de la majori té «les proprié­
taires de biens-fonds compris dans les limites du 
territoire dont l'érection en municipali té ou la 
division ou l'annexion à une munie palité est 
demandée.et pourvu aussi qu 'après tel change­
ment, chaque municipalité conserve, selon le cas. 
a population ou le nombre d 'habi ta t ions requis 

par la loi ; 

ATTENDU qu 'une requête signée par la majorité 
des propriétaire* de biens-fonds compris dans 
un certain terr i toire ci-après décrit et s i tué dans 
dans a municipal i té de la par t ie est du canton 
de Girard , dans la seconde division municipale 
du comté du Lac-Saint-.h an . Nous a é t é p r é ­
sentée, demandant de dé tacher ce terri toire de 
ladite municipal i té , et d e l 'ériger en municipalité 
séparée sous le nom de " L a municipal i té de 
Girardvi l le" ; 

ATTENDU qu'il Nous a é t é d é m o n t r é que ce 
terri toire contient une populat ion de trois cents 
âmes, e t qu ' ap rès son érection en municipali té 
séparée , il restera dans la municipa ité el'où 
ce terr i toire a é t é dé t aché , une population de 
t rois cents âmes ; . 

ATTENDU qu'il Nous a é t é d é m o n t r é (pie la 
description technique et le plan de ce territoire-
faits selon les exigences de la loi et figurant le 
terri toire d o n t on demande l 'érection en munici­
pal i té ont é t é approuvés par Notre Minis t re des 
Ter res et Forê t s ; 

ATTENDU que toutes les au t res formalités de la 
loi o n t é té remplies e t qu 'en conséquence, Nous 
avons jugé à propos de faire droit à la requête qu i 
Nous a é té présentée pour l 'érection de "La muni ­
cipalité de Girardvi l le" . 

A C F S C A U S E S , du consentement et de l 'avis 
de Not re Conseil exécutif, e t conformément aux 
dispositions du code municipa] de Notre province 
de Québec, Nous déclarons par les présentée que 
le dit territoire, savoir : 

Tout le territoire borné comme suit : 
Le terr i toire—dans la seconde division muni­

cipa e du comté du Lac Saint -Jean—à être érige-
en une municipal i té d is t incte , sous le nom de 
" L a municipal i té de Gi ra rdv i l l e" . est formé des 
sept premiers rangs élu canton de Girard et de 
la par t ie , déjà subdivisée en lots de fermes, du 
canton de Peaude t ; les bornes elt ce terri toire 
seront les su ivantes , savoir : 

Au nord-est : le coté norel-est de la rivière 
Mistass ini , dans le canton de Peaude t ; 

Au sud-ouest : le huit ième r ang du canton de 
Girard ; 

Au sud-est : la municipal i té du canton d 'Alba-
nel, sur a u t a n t de la longueur assignée p a r les 
deux bornes précédentes ; 

P R O C L A M A T I O N 

CHABLIS LANCTOT,! W/HEREAB i n a n d by 
l)</iiihi-Aiiiuiity- | VV vir tue of the pro-

(irucnil. ' visions of tlîe Muni­
cipal Code of the Province of Quefièe, the I ieute-
nnnt-Oovernor-in-( 'ouncil may, by proclama­
tion, published in the "Quebec Official Ga$eU§," 
which shall come into force on the da te therein 
mentioned order the erection oi_.vill.iue or rural 
municipalities,the division* of such municipalities 
or their annexation in whole or in part to other 
municipalities, whether of cities, towns or v liages 
in one and the same county, or also order the 
alteration of the boundaries of those already 
existing, provided that application to tha t 
effect be made by the majority of the proof etors 
of immoveable property nituaied within the 
limits of the terr tory whereof the ereet ion into a 
municipality or the division or the annexation 
to a municipality, is applied for. and provided 
also that , after such change, each municipality 
still possesses, as the case may be. the population 
or the number of inhabited houses required by 
law ; 

WHEREAS a petition signed by the majority 
of the proprietors of the immoveable property 
comprised within tha t certain terri tory hereinaf­
ter elescr bed and si tuated in the municipality of 
the east part of the township of Girard, in the 
second division of the county of Lake Stunt-
John , has been presented to Us, making appli­
cation to detach this te r r i tory from the said 
municipali ty and erect into a distinct munici­
pali ty under the name of " T h e municipal i ty of 
G i r a rd \ i l l e " ; 

WHEREAS it ha th been shewn to Us, t h a t this 
terr i tory contains a population of three hundred 
souls and that after its erection into a dist inct 
municipality there shall still remain in the muni­
c ipal i ty from which this te r r i tory has been 
de tached, a population of three hundred souls ; 

WHEREAS it ha th also been shown to Us t h a t 
the technical description and p a n of this te r r i ­
tory made according to the requirements of the 
law. and showing the terr i tory sought to be 
erected into a municipali ty, have been approved 
by Our Minis ter of Lands and Forests ; 

WHEREAS all the othe requirements of the law 
have been fulfilled and tha t in consequence W e 
have deemed fit to comply with the petition 
presented to Us for the erection of "The munici­
pal i ty of Girardvi l le" . 

T H E R E F O R E with the advice and consent of 
Our Execut ive Council , and pursuan t to the pro­
visions of the Municipal Code of Our Province of 
Quebec, We declare by these presents, t h a t t h e 
said terr i tory, viz : 

All t h a t te r r i tory bounded as follows : 
The terr i tory—in the second municipal divi­

sion of t h e county of Lake Saint-John—to be 
erected into a dist inct municipality under the 
name of " T h e municipality of Girardville", is 
made up of the seven first ranges of the township 
of Girard and of the pa r t , presently subdivided 
in farm lots , of the township of Beaudet : the 
boundaries of this terr i tory shall be the following 
to wit : 

On the northeast : the nor theas t side of the 
Mistassini river, in the township of P e a u d e t ; 

On the southwest : the eighth range of the 
township of Girard ; 

On the southeast : t h e municipal i ty of the 
township of Albanel, for an equal length of t h e 
two foregoing boundar ies ; 

http://Chahi.es
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Au nord-ouest : les cantons projetés de Hour-
don et de Rninesny, dans les t e rn s vagues de la 
Couronne, sera dé taché de la municipali té de la 
part ie est du canton de Girard et formera à 
l 'avenir une municipal i té séparé» sous le nom de 
"La inun cipalité de ( ï i rardvi l lc" . à par t i r «le M 
jour. 

I)<* tout ce que dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres que h-* présentes peuvent «'oncerner, 
sont requis de prendre connaissance «>t de M 
conduire en conséquence 

EN FOI DE QOOI, N'ous avons fait rendre Noi 
présentes lettres patentes et sur ioollee 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Quebec. TÉMOIN : Notre 
très fidèle et hien-ainié. le très hono­
rable sm C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Notre tree honorable Conseil 
privé et rhevi lier grand-croix de Notre 
ordre très distingué de Saint-M ichel et 
Saint-( leorges, l ieutenant-gouverneur de 
notre province de Québec. 

En l'Hôtel «lu Couvernement , de Notre p ro ­
vince de Q U E B E C , ce T R E I Z I E M E 
jour d ' O C T O B R E en l 'année mil neuf 
cent vingt et un . de l'ère chrétienne e t 
de Notre règne la douza ine année. 

P a r ordre . 
I>e sous-secrétaire de la province. 

3611 C.-J. S I M A R D . 

Canada, 
Province de C. F I T Z P A T R I C K . 

Québec. 
[L.S. l 

G E O R G E V, par la Grfice de Dieu, roi du 
royaume-uni de la Grande-Bretagne et d ' I r ­
lande, et des possessions britanniques nu delà 
des mers, défenseur de la foi, empereur des 
Indes ; 
A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 

pourront concerner ,—SALUT. 

CHARLES LANCTOT, \ ~ A T T E N D U q u ' e n 
Assistant-Procureur-i * * ver tu de s disposi-

Gênêral. > t ions du code municipal 
de la province de Québec, le l ieutenant-gouver­
neur en Conseil peut , p a r une proclamation 
publiée dans la Gazitt officielle de Quel ce, laquelle 
ent rera en vigueur à la da te y ment ionnée, 
ordonner l'érection de municipali tés de village 
ou de campagne, la division de ces municipalités 
ou leur annexion en t o u t ou en par t ie , à d 'aut res 
municipali tés, même de cité, de ville ou de village, 
dans un seul et même comté, ou encore ordonner 
le changement des limites de celles déjà exis­
t an t e s , pourvu que ce soit à la requête de la 
major i té des propriété res de biens-fonds com­
pris dans les limites d u terri toire dont l'érection 
en municipal i té ou la division ou l'annexion à une 
municipal i té est demandée et pourvu aussi 
qu 'après tel changement , chaque municipal i té 
conserve, selon le cas . la popu at ion ou le nombre 
d 'habi ta t ions requis p a r la loi ; 

ATTENDU qu ' une requête signée par la majori té 
des propriétaires de biens-fonds compris dans un 
certain terr i toire ei-après décri t et s i tué dans la 
municipal i té de a paroisse de Saint-Antoine-de-
Padoue , dans le comté d e Verchères Nous a 
é té présentée, d e m a n d a n t de détacher ce terr i ­
toire dans ladite municipal i té e t de l'ériger en 

On the northwest : the projected townships 
of Bourdon and Ramesay, In the waste lands 
of the Crown, shall be detached from the muni­
cipality of the east par i <»f the township of 
G u a r d and shall henceforth from this day form 
a separate municipality of Under the name Ol 
"The municipality of Girardvil le". 

Of all which Olir loving subjects, and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

Is TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our l e t t e r s to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W IT-
KESS : Cur Right Trus ty mid Well 
Beloved the Light Honourable "SIR 
C H A P I K S F I T Z P A T R I C K Member 
of Our Most Honourable Privy Council, 
Knight Grand-Cross of Our Most Dist­
inguished Order of Saint Michael and 
Saint Oeorgc, Lieutenant-Governor of 
Our said Province 

At Our Government Rouse, in Our C i ty of 
Q U E B E C , this T H I R T E E N T H d a y of 
O C T O B E R , in the Year of Our Lord, 
one thousand nine hundred and twenty 
one. and in the twelfth year of Our 
Reign. 
By command. 

C.-J. S I M A R D . 
3612 Assistant Provincial Secretary. 

Canada , 
Province of C . F I T Z P A T R I C K . 

Quebec. 
[L. 8.1 

G E O R G E V, b y the Grace of God. of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, 
and of the British Dominions beyond the 
Se; s. King. Defender of the Faith, Kmperor of 
India ; 
To all to whom these présente shall come or 

whom the same may concern,—GREETING. 

CHARLES LANCTOT , | T J T / H E R E A S in and by 
Deputy-Attorney- ( vV vi r tue of the pro-

Gt ueral. I visions of the Municipal 
Co«le of the Prov nee of Quebec, the Lieutenant 
Governor in Council may . by proclamation, 
published in the Quebec Official Gazette, which 
shall come into force on t h e da te therein men-
t : oned , order t h e erection of village or rura l 
municipalit ies, the divisions of such municipa­
lities or their annexation, in whole or in p a r t , 
to o ther municipalities, whether of cities, towns 
or villages, in one and the same county , or also 
order t h e al terat ion of the boundaries of those 
a l ready existing, provided t h a t application t o 
tha t effect be made by the major i ty of t h e 
proprietors of immoveable proper ty s i tua ted 
within the limits of the ter r i tory whereof t h e 
erection into a municipali ty or the division or 
the annexation to a municipality, is applied for, 
and provided also tha t , after such change, each 
municipali ty still possesses, as the case may be, 
the populat ion or the number of inhabited houses 
required by law ; 

W H E R E A S , a peti t ion signed by the major i ty 
of the proprietors of the immoveable p roper ty 
comprised within t h a t certain te r r i to ry here­
inafter described and s i tua ted in the municipality 
of the parish of Saint-Antoine-de-Padoue, in 
the county of Verchères, has been presented t o 
Us, making application to detach this t e r r i to ry 
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municipalité séparée sous le nom do " L a muni ­
cipalité de Saint-Antoine-sur-Richelicu" ; 

ATTENDU qu' i l Nous a é té démon t r é (pie ce 
territoire contient une population de trois c-nts 
âmes, et qu 'après son érection en municipali té 
séparée, il restera dans la municipal i té d'of ce 
territoire a é té détaché, une populat ion de trois 
cents âmes ; 

ATTENDU qu'il Nous a é t é démon t r é (pie la 
description technique et le plan de ce territoire 
faits selon les exigences de la loi et figurant le 
territoire dont on demande l'érection en muni­
cipalité on t été, approuvée par Notre Ministre 
des Terres e t Forêts ; 

A T I ' K X D U que tou tes les au t res formalités de la 
loi ont é t é remplies et qu'en conséquence nous 
avons jugé à propos de faire droit à la requête 
qui Nous a é t é présentée pour l 'érection de "La 
municipalité de Saint-Antoine-sur-Richelieu". 

A C E S CAUSES, du consentement et de l'avis 
de notre Conseil exécutif et conformément aux 
dispositions du code municipal de notre province 
de Québec, nous déclarons par les présentes (pie 
ledit terri toire savoir : 

Tout le territoire borné domine sui t : 
Le territoire à ê t re érigé en une municipalité 

distincte sous le nom de : La municipali té de 
Saint-Antoine-sur-Richelieu, dans le comté de 
Verchères, est dé taché de la municipal i té de la 
paroisse de Saint-Antoine-de-Padoue, e t sera 
formé du terri toire assigné à cet te dernière 
paroisse en ver tu de la proclamation du trente 
janvier mil huit cent quatre-vingt dix. en en 
dis t rayant toutefois l 'étendue qui, en référence 
aux données du cadastre officiel de ladite paroisse, 
sera renfermée dans les bornes suivantes , à 
savoir : 

Vers le sud-est : la. rivière Richelieu, en en 
descendant son cours depuis le lot numéro vingt-
neuf (29) exclusivement, jusqu 'à l'axe de la 
montée, qui const i tue à cet endroi t m limite 
nord-est du lot numéro quatre-vingt-dix-sept 
(97) ; 

Vers le sud-ouest e t lie nord-est : le lot numéro 
vingt-neuf (29) et le lot numéro quatre-vingt-
dix-huit (98) respectivement, sur une longeuur 
de dix (10) arj>cnts ; 

Vers le nord-ouest : deux tronçons de l igne— 
menés de chacune des extrémités des deux bornes 
précédentes—se raccordant à un point de la 
ligne sépa ran t les lots numéros cinquante-deux 
(52) e t cinquante-huit (58), d i s t an t de dix (10) 
arpents de la rivière Richelieu ; cet te étendue 
distraite et ainsi bornée devant consti tuer dans 
l 'avenir : " L a municipal i té de la paroisse de 
Saint-Antoine-de-Padoue", sera dé taché de la 
municipalité de la paroisse de Saint-Antoine-de-
Padoue e t formera à l 'avenir une municipalité 
séparée sous le nom de " L a municipalité de 
Saint-Antoine-sur-Richelieu" à par t i r de ce jour. 

De tou t ce que dessus, tous nos féaux sujets 
et tous au t res que les présentes j cuvent concer­
ner, sont requis de prendre connaissance et de 
se conduire en conséquence. 

E N F O I DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes e t sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. TÉMOIN : No t re 
t rès fidèle et bien-aimé le t rès hono­
rable SIR C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Not re t rès honorable Con­
seil Pr ivé e t chevalier grand-croix de 
Not re ordre t rès dist ingué de Saint-

from the said municipali ty and erect into a 
dis n e t municipality under the name of " T h e 
municipali ty of Saint-Antoino-sur-Kiehclieu" ; 

W H E R E A S it hath been shewn to I s , t ha t this 
terr i tory contains a population of three hundred 
soi Is and that al'ti r its erection Into a d is t inct 
municipal i ty the re shall still remain in the muni­
cipality from which this terr i tory has been 
detached, a Population of three hundred souls ; 

Whereas it ha th also been shewn to I s t h a t 
the technical descripton and plan of this terri­
tory made according to the requirements of the 
law, and showing the terr i tory sought t o be 
erected into a mun cipality, have been approved 
by Our Minis te r of Lands and Forests ; 

WHKUKAS all the o ther requirements of the 
law have been fulfilled and tha t in consequence 
We have deemed fit to comply with the peti t ion 
presented to Us for the erection of "The munici­
pal i ty of Saint-Antoine-sur-Richelieu' ' . 

THEREFORE with the advice and consent 
of Our Executive Council , and p u r s u a n t to the 
provisions of the Municipal Code of Our Province 
of Quebec, We declare by these presents , t ha t 
the said te r r i tory , viz : 

All t ha t terr i tory bounded as follows : 
The terr i tory to be erected into a dis t inct 

municipality, under the name of " T h e munici­
pali ty of •Saint-Antoine-sur-Richelieu' ', in the 
county of Verchères, is de tached from the mun i ­
cipal, ty of the parish of Saint-Antoine-de-
Padoue , and shall be made up of the terr i tory 
assigned t o t h e said parish in and by vir tue of 
tin; proclamation of the th i r t ie th of January , 
one thousand eight hundred and ninety, deduct­
ing therefrom however the area which, with 
reference to the official cadas t re of the said 
par ish, is contained within the following bound­
ar ies , to wit : 

Towards the southeast : the river Richelieu, 
downs, ream from lot number twenty nine (29) 
exclusively, t o the uxis of the hid road which 
const i tutes a t this place the nor theast limit of 
the lot number ninety seven (97; ; 

Towards the southwest and nor theas t : the 
lot number twenty nine (29; and the lot number 
ninety eight (98) respectively on a length of 
ten ( 1 0 ) a rpen t s ; 

Towards tin; nor thwest : two pieces of line-
drawn from each of the extremities of tlie two 
foregoing boundaries—meeting at a point of the 
line dividing the lots numbers fifty two \J)2) and 
lifty eight (58), ten ( 1 0 ) a rpen ts d i s tan t from the 
river Richelieu ; this area deducted and thus 
bounded t o const i tute hereafter : "The munici­
pali ty of the parish of Suiut-Antoine-de-Padoue, 
shall be detached from t h e municipali ty of the 
parish of Saint-Antoine-de-Padoue and shall 
henceforth from this day form a separa te muni ­
cipality of under the name Of the municipali ty 
of Saint-Amo.ne sur-Richelieu. 

Of all which Our loving suojects and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required t o t ake notice and govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Let ters to be made P a t e n t 
and the Grea t Seal of the Province of 
Quebec, t o be hereunto affixed. V \ IT-
NBSS : Our Right T r u s t y and Well 
Beloved the Righ t Honour ib le S I R 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , M e m ­
ber of Our M o s t Honourable 1 n v y 
Council , Knigh t Grand-Cross of Our 
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Michel et Saint-GcorgesJieutcnant-gou-
verneur de not re province de Québec. 

Donné en Not re Hôtel du Gouvernement , à 
Q U E B E C , ce T R E I Z I E M E jour d 'OC­
T O B R E , en l'année mil neuf cent 
vingt et un, de l 'ère chrét ienne et de 
Notre règne la douzième année . 

Par ordre , 
Le sous-secrétaire de la province, 

3013 C.-J. S I M A R D . 

L e t t r e s p a t e n t e s 

M o s t Distinguished Order of Saint-
Michael and Saint-George, Lieutenant-
Governor of Our said Province. 

A t Our Government House, in Our City of 
Q U E B E C , this T H I R T E E N T H day of 
O C T O B E R , in t h e Year of Our Lord, 
one thousand nine hundred and twenty 
one of and in the twelfth year of Our 
Reigh. 

By command, 
C.-J. S I M A R D , 

3614 Assis tant Provincial Secretary. 

L e t t e r s p a t e n t 

" F.-A. Langlois Fur C o m p a n y , L i m i t e d " . 1 1 F.-A. Langlois Fur Company , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première Notice is hereby given tha t under l ' a r t I of 
par t ie de la loi des compagnies de Québec , 1920, the Quebec Companies ' Act, 1920, lettt rs pan m 
il a é té accordé par le l ieutenant -gouverneur de have been issued by the Lieutenant Governor 
la province de Québec, des le t t res pa ten tes en of the Province of Quebec, bear ing da te the 
d a t e du cinquième jour d 'octobre 1921, consti- fifth day of October. 1921, incorporat ing : Félix-
t u a n t en corporation : Félix-A. Langlois. Odilon A. Langlois, Odilrn Langlois, both furriers, and 
Langlois, les deux pelletiers, e t Toussaint Bros- Toussaint Brosscau. ' K. C . advocate , all of 
seau, C. R. , avoca t , tous de la cité d e Mont réa l , the city of Montreal , for the following pur j oses : 
aux fins su ivan tes : 

Faire affaires connue manufac tur ie rs , expor- To carry on business of manufacturers , 
tu teurs , cour t iers , négociants e n gres è t a u détail exporters, brokers and wholesale and retail 
d e fourrures, d 'aucun au t re s p rodu i t s et genres dealers in furs and any other products or forms 
de fourrures, d'effets en fourrures, d 'autres of furs, fur goods and other articles and things 
articles et choses dont font, ordinairement com- commonly dealt in b y Fur t r ade r s and warehouse 
merce les marchands d e fourrures e t entrepo- men. To manufacture, buy. sell, t r ea t and deal 
seu r s ; in all kinds of p lant , machinery, appara tus , tools. 

Fabriquer , acheter, vendre , exploiter et faire utensils, products , articles and things necessary 
commerce de toute espèce d ' instal lat ions, ma- or useful in carrying on any of the above business 
chines, apparei ls , out i ls , ustensils, produits , or usually dealt in by persons engaged therein, 
articles et choses nécessaires ou utiles à l'exer- under the name of "F.-A. Langlois Pur Com-
cice d ' aucun des commerces préci tés , ou dont pany, Limited", the amoun t of t h e capital 
font habi tuel lement commerce les personnes stock of t h e company is to be divided into one 
adonnées à iceux, sous le nom de "F.-A. Langlois thousand two hundred and fifty shares of one 
F u r Company, Limited" , le m o n t a n t du capital hundred dollars each preferred and one t l oveand 
actions de la compagnie sera divisé en mille deux two hundred and fifty shares of no nominal 
cent cinquante pa r t s de cent pias t res chacune, value ; the company t o carry on business with an 
privilégiées, et mille deux cent c inquante par ts amount of S131,250.00. 
sans valfur nominale ; la compagnie opérera 
avec un m o n t a n t de,8131,250.00. 

Les act ions privilégiées auront droit à un T h e preferred shares will be ent i t led t o be paid 
dividende privilégié de sur les bénéfices nets a preferential dividend of 7 % o u t of t h e net 
de chaque année, e t , après ces paiements , les profits of each year and after such paymen t s the 
actions sans valeur nominale au ron t droit à un shares of no nominal value will be ent i t led to a 
dividende. divided. 

On demande l 'autorisat ion de payer F.-A. Authorization is sought t o pay F.-A. Langlois, 
Langlois, négociant, de la cité de Mont réa l , en t rader , of the ci ty of M o n t r e a l , in s tock of 
actions de la compagnie pour ses nom e t clientèle, the company for good will of his name and 

Des actions au t res que privilégiées seront clientele, 
émises e t répar t ies au m o n t a n t de cinq piastres, Shares other t han preferred shares shal l be 
ou pour lè m o n t a n t à ê t re dé te rminé p a r les issued and allotted a t the price of five dollars , 
adminis t ra teurs . or for such price as determined by t h e directors . 

On Sollicite aussi l 'autorisation d'insérer dans The authorization is asked t o inser t also in 
les le t t res pa tentes le pouvoir de rémunérer the le t ters pa t en t t h e power to remunera te any 
aucunes personnes ou compagnies pour services persons or company for services rendered or to 
rendus ou à être rendus en plpçant , aidant à be rendered in placing or assisting t o place or 
placer ou en garant issant le placement d 'aucune guarante ing the p u u i n g of any of the shares of 
des actions du capital de la compagnie, dans ou the company 's capital or in or about the formation 
à l 'occasion de la formation ou de l 'organisation or promotion of t h e c o m p a n y or the conduct of 
de la compagnie, ou dans la gestion de ses affaires, i ts business. 

Le bureau principal de la compagnie, sera à The head office of t h e company, will be at 
Montréa l , dans le distr ict de Montréa l . Montrea l , j n the distr ict of Montrea l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, Dated from t h e office of the Provincial Secrc-
ce cinquième jour d 'octobre 1921. ta ry , this fifth day of October, 1921, 

Le sous-secrétaire de la province, C.-J. S I M A R D , 
3585 C.-J. S I M A R D . 3586 Ass is tant Provincial Secretary^ 
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L i q u i d a t i o n — A v i s d e W i n d i n g - u p N o t i c e 

EN VERTU D E LA LOI DES L I Q U I D A T I O N S 
E T DE SES A M E N D E M E N T S 

Cour .supérieure. Mont réa l . N o 70. 
Dans l'affaire de YVestmount C i ty Dailies. 

Limited, en liquidation. 
Avis est aux présentes donné que p a r un ac t e 

d'adjudication e t de vente fait en ver tu des dispo­
sitions de ladite Loi des liquidations et passé 
par devan t L.-A. H a r t , nota i re , à Montréal, 
le 22 août 1921, le soussigné, Léonard Kent , de la 
cité de Mont réa l , comptable licencié, agissant 
en sa qualité de liquidateur à ladi te Weetmpunt 
City Dairies, Limited, aujourd 'hui en liquida­
tion, i\ vendre à W'ilbur-W. Thompson , de ladite 
cité de Montréal, comptable , de la Merchan ts 
Bank of Canada , les propr ié tés umnobilières ci-
après décri tes, appartenant à ladite compagnie 
en liquidation, à savoir : 

1. Les terres situées dans la paroisse de Saint-
Michel-de-Vaudreuil , d a n s le comté de Yau-
dreuil , d 'une superficie to ta le de qua t r e cents 
(400) a rpen ts , p lus ou moins, e t composées des 
lots de terre connus et désignés comme é tant 
es lots numéros cent t rente-deux (132), cent 

t rente-trois (133), cent t r en te -qua t re (134), 
cent trente-Cinq (135), cen t trente-six (130), 
Cent t rente-sept (137), seize cent cinq (1606), 
Seize cent six (1006), seize cent sept (1607), seize 
cen t huit (1608) e t seize cent neuf (1609) des 
plan et livre de renvoi officiels de la d i te paroisse— 
avec les bâtisses dessus construi tes ; 

2. Le lot de terre s i tué dans 1 adi tc paroisse d e 
Saint-Michel-de-Vaudreuil, connu et désigné 
comme é tan t le lot cent t -ente-un (131) des plun 
e t livre de renvoi officiel de ladite paroisse, d ' une 
superficie de cinq arpents , p lus ou moins, sans 
garan t ie de mesure précise—avec la maison et les 
autres bâtisses dessus construites. 

Ladi te YVestmount Ci ty Dair ies , Limited, 
ma in tenan t en liquidation, tel que sudi t , a possé­
d é lesdits immeubles d u r a n t les trois dernières 
années . 

Copie dud i t acte de vente e t le certificat du 
régis t ra teur su r lesdites proprié tés , dressé en la 
manière prescrite, on t é t é déposés chez ledit 
l iquidateur, à son bureau, N o 180 rue Saint-
J a c q u e s dans la dite cité de Mont réa l ; les di ts 
documents on t é t é ainsi déposés e t le présent 
avis es t donné en ver tu des dispositions des 
art icles 7552 à 7557, les deux inclus, des S ta tu t s 
refondus de la province de Québec, 1909, afin de 
donner à ladi te ven te l'effet d 'une vente par le 
shérif. 

D a t é à Mont réa l susdi t , ce onze octobre 1921. 

Le l iquidateur , 
L E O N A R D K E N T , 

180 rue Saint-Jacques, à Mont réa l . 3607—41-2 

UNDER THE WINDING C P ACT AND 
AMENDMENTS 

Superior Cour t . Montreal, No, 70. 
In the ma t t e r of Wesnioiint Ci ty Dairies, 

Limited, in l iquidation. 
Notice is hereby given that by ;i deed <»f adju­

dication and sale made under the provisions of 
the said Winding up Act, and passed before 
L.-A. Har t , notary, at Montreal, on the 22nd 
day of August , 1921, the undersigned, Leonard 
Kent , of the city of Mont rea l , char tered accoun­
t a n t , act ing in his quality of liquidator of the said 
YVestmount Ci ty Dairies. limited, now in 
liquidation, sold to YY'ilbur-YV. Thompson , of the 
said city of Mont rea l , accountant of The Mer­
chan t s ' Rank of Canada , the immoveable pro­
perties hereinafter (lescribed, belonging to the 
said company in liquidation, namely : 

1. Those certain farms s i tuate , ! in the parish 
of Saint-Michel-dc-Y'audreuil, in the county of 
Y'audreuil, containing a total area ot four hundred 
(400) arpents , more or less, and composed of the 
lots of land known and designated as the lots 
numbers one hundred and th i r ty - two (132), one 
hundred and th i r ty three (133), one hundred and 
th i r ty four (134), one hundred and th i r ty five 
(135), one hundred and th i r ty six (136), one 
hundred and th i r ty seven (137), sixteen hundred 
and five (1605), sixteen hundred and six (1606), 
sixteen hundred and seven ( P 07), sixteen 
hundred and eight (1(}08) and sixteen hundred 
and nine (1609) on the official plan and in the 
book of reference of the stud par ish—with the 
buildings thereon erected ; 

2. T h a t certain lot of land s i tua ted in the said 
parish of Saint-Miuhel-de-Y'audreuil, known and 
designated as the lot n u m b e r one hundred a n d 
th i r ty one (131) on the official p l an and in t h e 
book of reference of the said par ish, containing 
about five arpenta in superficies, more or less, 
without war ran ty a s to precise measurement 
wi th the house and o ther buildings thereon 
erected. 

T h a t the said Westmount C i ty Dair ies , 
Limited, now in liquidation as aforesaid, has 
possessed the said immoveables dur ing the las t 
th ree years . 

T h a t a copy of the said deed of sa le and the 
regis trar 's certificate aga ins t the said proper t ies 
prepared in the manne r prescr ibed, nave been 
deposited with t h e said l iquidator a t his office 
s i tua ted a t No . 180 Saint J ames s t ree t , in t h e 
said city of Montreal ; and t h a t t h e said documents 
have been so deposi ted, a n d th is notice is given 
under a n d in pursuance of the provisions con­
tained in articles 7552 t o 7557, both inclusive, 
of the Revised S ta tu t e s of the Province of Que­
bec, 1909, and for the purpose of giving the said 
sa le the effect of a sheriff s sa le . 

Da ted a t Montrea l aforesaid, th i s e leventh 
d a y of October, 1921. 

L E O N A R D K E N T , 
Liquidator. 

180 Saint James street , M o n t r e a l 3 6 0 8 - 4 1 - 2 
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" Comtois vs Gauthier 2210 
" Dupuis vs Daigneaul t 2210 
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Compagnie d'exposition de Québec 2217 
M u r r a y River Power & P u l p Company , 

L t ' d 2217 

COMPAGNIES AUTORISÉES A FAIRE DES AFFAIRES: 

The Car t e r ' s Ink Co'y ; T h e Indepen­
den t Cordage Co'y of Ontar io, L t 'd ; 
W.-J . Gage & Co, L t ' d 2218 

COMPAGNIE DISSOUTE : — 
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L'Urbaine compagnie d 'assurance contre 
l 'incendie 2214 

F A I L L I T E — A v i s DE :— 

Brunelle, cession 2 2 2 9 
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LETTRES PATTENTES SUPPLÉMENTAIRES : — 

Centu ry Thea t r e , L t 'd 2 ? 1 3 

LIQUIDATION : — 

Westmount city Cai r ies , Lt 'd 2 2 3 7 

M I N U T E S DE NOTAIRE : — 

Demande par M. J.-A. Plourde 2 2 1 9 
Demande par M . Louis-C. Godbout 2 2 2 0 
E n faveur de M . Dominique P e l l e t i e r — 2 2 1 9 

NOMINATIONS : — 
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ments ; Inspecteur d'écoles ; Magis­
t r a t de distr ict 2 2 0 8 
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W.-J. Gage & Co , L t ' d 2218 

COMPANY DISSOLVED : — 

L a Société de Prê t s de Mégant ic , I t é e . . . 2218 
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C e n t u r y Thea t re , L t ' d 2 2 1 3 

W I N D I N G UP : — 

Westmoun t city Dairies, L t ' d 2 2 3 7 
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l ' n 1»HI: DE c o u u :— 

Adam vi Brunelle 

PBOCLAMATIONS : 

I.a uiuiiicipdité de ( iiraidville 
I.a municipalité 1 de Saint Antoine-sur-

Richelieu. 
LA municipalité de Saint-Joseph-de-h-

Baie-du- lebvre . 
Trai tement «les magis t ra t - «le distr ict . 

SOUMISSIONS : 

Ci té de Thetford-Mines 

V E N T E S — L o i DE FAILLITE :— 

2239 

R U L E OF COU HT : — 

2 2 2 0 Adam vf Brunel le . 

PROCLAMATIONS : 

2282 T h e municipality of ( iiraidville 
The municipal^ v of Saint-Antoine-sur-

2234 Richelieu..... 
T h e municipality of Baint-Joseph«de-la-

3281 Beie-du-Pèbvre 
2230 Salary of district magistrates 

2232 

2231 

Qoudrault, Stanislas 
Marcotte, Treille . 
Pelletier. Alexandre 

T E N D E R S :-

2220 Ci ty Of Thet ford -Mines. , . 

SALES -BANKRUPTCY ACT : — 

2221 Goudraul t . Stanislas 

2222 Marco t t e . Treille 
2221 Pelletier. Alexandre 
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2280 

22211 

2 I S S 

2 2 2 2 
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VENTE PAR LICITATION' : — 

Bertrand (l)me) vs Dme Bertrand et ni.. 

\ E N T E S P A R LES S H E R I F S : 

ARTHABASKA : 

222:5 

SALE BY LICITATION- :— 

Bertrand (Dme) vs 1 )n ie Bertrand <t al . 

S H E R I F F ' S S A L E S : 

ARTHABASKA : 

222-'i 

Allie (Délie) VS Baron. 
Girard (Délie) vs Breaull 
Moreau vs Champagne . . 
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Bolduc et al vs Audet . 
Buteau vs Poulin. . . 

22-1 

BEAUCE : 

Bolduc et al vs Audet. 
Buteau vs Poul in . . . . 

2223 
2224 
2221 

2224 

BKALHARNOLS : — 

Guilbault et al va Dagneault èsql 
Montpet i t VS O'Neil 

G A S P S : — 

Lepage vs Bame 

JOLIETTE : — 

BEAUHARNOIS : 

Godon vs Deslauriers 
La Banque Nationale vs Guérard et al. . 

MONTRÉAL :—• 

Corporation du village du canton tie 
Chambly vs Dme Panneton 

Devlin vs Johnston 

2225 
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2220 

2 2 2 0 

2 2 2 7 

( îuilbault et al vs Dagneault èsql. 
Montpet i t vs O'Neil 

2225 
2225 

2 2 2 8 

RIMOUSKI :— 

Dumont vs Lepage 

ROBERVAL : — 

2228 

G A S P É : — 

Lepage vs Hamel 

JOLIETTE : — 

Godon vs Deslauriers 
La Banque Nationale vs Guérard et al. . 

M O N T R E A L : — 

Corporation of the village of the town­
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Devlin vs Johnston 

RIMOUSKI :— 
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ROBERVAL :— 

222»; 

22211 
2227 

2228 
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222S 

Cô té et al vs St-Pierre 
Dubois vs Gaudreaul t . 

2 2 2 0 
2 2 2 N 

Côté et al vs St-Pierre 
Dubois vs Gaudreau l t . . 

2220 
222S 
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